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O

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

®

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

&

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschéadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Schwingplatte

Handgriff

Drehzahlregler

Betriebsschalter

Anschluss fiir die Staubfangbox
Staubfangbox

Arretierknopf

Klemmhebel

ONO U A WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
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in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Maschine ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und &hnlichen Werkstoffen unter Ver-
wendung des entsprechenden Schleifpapiers
geeignet. Schwingschleifer ist fur Nassschliff
nicht geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industrie-betrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

SPanNnNUNg .....ccocveveeenvinieeneeenen. 230 Volt ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme ...........ccccceeveennnnee. 250 Watt
Schleifflache .........cccoeeiiiniiiens 230 x 115 mm
SchleifpapiergréBBe ........c.ccooeeceeene 280 x 115 mm
Leerlaufdrehzahl..................... 7.000-12.000 min
Schwingzahl .............cccoceeee 14.000-24.000 min‘!
SchwingKreis ........cccccoveiiineciinecceeee 2 mm
Schutzklasse: .........cocoeeiiiiiiniieeeeeeeee, /@
GEWICHE ...t 1,9kg

Gerédusch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........ccocvvviniininnnne. 82 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......ccocovverinnnenes 93 dB(A)

Unsicherheit K|,

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von L&arm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 7,092 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-

werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorldufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kén-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.
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Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Montage der Staubfangbox (Bild 2)

Die Staubfangbox (6) wird auf den Anschluss fir
die Staubfangbox (5) geschoben.

Schieben Sie die Staubfangbox (6) soweit auf das
Gerat, bis ein deutliches Klicken horbar ist.

Zum Abnehmen der Staubfangbox (6) driicken
Sie den Arretierknopf (7) und ziehen die Staub-
fangbox nach hinten ab.

Die Staubabsaugung erfolgt direkt durch das
Schleifpapier und die Schwingplatte in die Staub-
fangbox.
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Achtung!
Benutzung der Staubfangbox aus Gesund-
heitsgriinden unbedingt erforderlich!

5.2 Schleifpapierbefestigung mittels Klemm-
vorrichtung (Bild 3-6)
Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den ent-
sprechenden Abmessungen und passender
Lochungen!
Klemmhebel (8) an der Vorderseite des
Schwingschleifers anheben.
Schleifpapier bis zum Anschlag in die geoff-
nete Klemmvorrichtung einlegen und Hebel
schlieBen.
Schleifpapier straff Gber die Schwingplatte
(1) legen und mit dem zweiten Klemmhebel
(8) an der Riickseite des Schwingschleifers
abermals klemmen.
Achten Sie darauf, dass die Lochungen mit
der Schwingplatte Ubereinstimmen.

5.3 Schleifpapierbefestigung mittels Kletthaf-
tung (Bild 7)
Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den ent-
sprechenden Abmessungen und passender
Lochung!
Legen Sie das Schleifpapier, wie in Bild 7
dargestellt, auf die Schwingplatte (1) auf.
Achten Sie darauf, dass die Lochungen mit
der Schwingplatte Gbereinstimmen.

6. Inbetriebnahme

6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 8)
Einschalten:
Betriebschalter (4) nach vorne schieben.

Ausschalten:
Betriebsschalter (4) wieder in Ausgangsstellung
zuruckschieben.

6.2 Drehzahlreger (Bild 9/Pos. 3)
Durch Drehen des Drehzahlreglers (3) knnen
Sie die Drehzahl vorwahlen.

héhere Drehzahl
niedrigere Drehzahl

Plus-Richtung:
Minus-Richtung:
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6.3 Arbeiten mit dem Schwingschleifer
Schwingplatte mit der ganzen Flache aufset-
zen.

Maschine einschalten und mit maBigem
Druck tiber das Werkstlick kreisende oder
Quer- und Langsbewegungen ausfiihren.
Zum Grobschliff wird eine grobe, fir Fein-
schliff eine feinere Kérnung empfohlen. Durch
Schleifversuche kann die glinstigste Kérnung
ermittelt werden.

Achtung!

Die beim Arbeiten mit dem Werkzeug entstehen-
den Staube kdnnen gesundheitsgefahrdend sein:
Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine

Schutzbrille und eine Staubmaske.

Alle Personen, die mit dem Gerat arbeiten
oder die den Arbeitsplatz betreten, missen
eine Staubschutzmaske tragen.

Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrun-
ken oder geraucht werden.

Bleihaltige Farben diirfen nicht bearbeitet
werden!

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen. Achtung! Die Kohlebursten diirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
gefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

23.03.2022 08:58:24



it

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttiimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gluhbirne) dem Geréat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Schwingplatte
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:
Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch tUber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. naturliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbsténdigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmadglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafiir zu tun, damit Sie mit Einhell all lhre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persdnlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigharen Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- )
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

&

Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on wood
and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the de-
vice can cause loss of sight.

-14 -
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Oscillating plate

Handle

Speed controller

Operating switch

Connector for dust collection box
Dust collection box

Locking knob

Clamp lever

oONO G WN =

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

Open the packaging and take out the equip-

ment with care.

Remove the packaging material and any
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packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The machine is designed for the grinding/san-
ding of wood, metal, plastic and similar materials
using the appropriate grinding/sanding paper.
The equipment is not suitable for wet grinding/
sanding.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage.....ccovveriieeiiieieeee e 230V ~50 Hz
Power input........ccveveeeeeieie e 250 W
Grinding/sanding area ................... 230x 115 mm
Abrasive paper size ..........cccceeuee. 280x 115 mm
Idling speed .........ccocvriiieinenne 7,000-12,000 min!
Oscillating speed................... 14,000-24,000 min"
Oscillatory circuit ... ...2.0mm
Protection Class: .......ccooeeeiiiiiiiiinieceeee /@
Weight: .. 1.9 kg

-15-
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Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ........................ 82 dB(A)
KpA uncertainty
L, sound power level .
Kiya UNCEIAINTY Lo

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, = 7.092 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.

Adapt your working style to suit the appliance.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
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Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the dust collection box (Fig. 2)

The dust collection box (6) must be pushed onto
the connector for the dust collection box (5). Push
the dust collection box (6) onto the equipment
until you hear it click clearly. To remove the dust
collection box (6), press the locking knob (7) and
pull the dust collection box to the rear and off.

The dust is extracted directly through the abrasive
paper and the grinding/sanding disk into the dust
bag.

Important!
For health safety reasons it is imperative that
you use the dust collection box.

5.2 Fastening the grinding/sanding paper
with the Velcro fastening system (Fig. 3-6)
Only use grinding/sanding paper with the corres-
ponding dimensions and matching perforations!
Lift the clamping lever (8) on the front of the
orbital grinder/sander.
Insert the grinding/sanding paper into the
open clamp and close the lever.
Lay the grinding/sanding paper over the os-
cillating plate (1) so that the paper is taut and
clamp it again at the back of the orbital grin-
der with the second clamping lever (8).
Make sure that the perforations in the san-
ding/grinding paper coincide with the oscilla-
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ting plate.

5.3 Fastening the sanding/grinding paper
with the Velcro fastening system (Fig. 7)
Only use sanding/grinding paper with the
corresponding dimensions and matching
perforations.

Place the sanding/grinding paper onto the os-
cillating plate (7) as shown in Figure 1. Make
sure that the perforations in the sanding/grin-
ding paper coincide with the oscillating plate.

6. Operation

6.1 Switching the equipment ON/OFF (Fig. 8)
To switch on:
Push the ON/OFF switch (4) forwards.

To switch off:
Push back the ON/OFF switch (4) into its starting
position.

6.2 Speed control (Fig. 9/ltem 3)
To pre-select the speed turn the knurled screw (3)
on the switch.

Plus direction:
Minus direction:

Higher speed
Lower spee

6.3 Working with the orbital grinder
Place the whole surface area of the oscillating
plate on the material.
Switch on the machine and move it with gent-
le pressure over the workpiece completely
circular movements or moving it to and fro
and up and down.
Use a coarse paper for coarse sanding and a
finer paper for finish sanding. You can find the
best paper for the job by means of testing.

Important.

The dust generated when working with the machi-

ne may be harmful.
Always wear goggles and a dust mask when
carrying out sanding/grinding work.
Everybody who uses the machine or enters
the workplace must wear a dust mask.
Do not eat, drink or smoke at the workplace.
Do not use the machine on paints which con-
tain lead.
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7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-18-
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—_—

For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.
To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, grinding/sanding plate
Consumables* Grinding/sanding paper
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-21-
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Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

“a
B

Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére
nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et
la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-22-
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A Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Plateau oscillant

Poignée

Régulateur de vitesse de rotation
Interrupteur de service

Raccordement réservoir collecteur de pous-
siére

Réservoir collecteur de poussiéere

Bouton d‘arrét

8 Levier de serrage

abhownNn =

N o

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
y ena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La machine convient au poncage du bois, métal,
plastique et matériaux semblables sous réserve
d‘utiliser le papier abrasif adéquat. La machine ne
convient pas pour le pongage avec arrosage.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

-23-
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4. Données techniques

TENSION ..veveeeeeeiieeeee e 230 volts ~ 50 Hz
Puissance absorbée ............ccccccveeenneen. 250 watts
Surface de meulage...........cccceueee. 230x 115 mm
Taille du papier abrasif................... 280x 115 mm
Vitesse de rotation a vide.... 7 000 — 12 000 tr/min
Vitesse d‘oscillations ........ 14 000 - 24 000 tr/min

Amplitude d‘oscillations .............cccceeeeie
Catégorie de protection : .

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L , ....... 82 dB(A)
Imprécision K, .......cocvcivinien.
Niveau de puissance acoustique L, ..... 93 dB(A)
IMPrécision K, «ovoeeeiiiniiiiiciiiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 7,092 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage du réservoir collecteur de pous-
siére (figure 2)
Le réservoir collecteur de poussiére (6) s’enfiche
sur le raccordement pour le réservoir collecteur
de poussiére (5). Poussez le réservoir collecteur
de poussiére (6) sur l‘appareil jusqu‘a ce qu‘un
clic soit nettement audible. Pour retirer le réser-
voir collecteur de poussiére (6), appuyez sur le
bouton d‘arrét (7) et retirez le réservoir collecteur
de poussiére en le poussant vers l‘arriére.

L‘aspiration de la poussiére s‘effectue directe-

ment a travers le papier abrasif et le plateau de
poncage dans le réservoir collecteur de pous-

siere.
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Attention !
Pour des raisons de santé, il est obligatoire
d‘utiliser le réservoir collecteur de poussiére!

5.2 Fixation du papier abrasif a I‘aide du dis-
positif de serrage (figure 3-6)
Utilisez uniquement du papier abrasif avec les
dimensions correspondantes et les perforations
adéquates !
Relevez le levier de serrage (8) situé sur la
partie avant de la ponceuse oscillante.
Placez le papier abrasif jusqu‘a la butée dans
le dispositif de serrage ouvert et refermez le
levier.
Tendez le papier abrasif au-dessus du pla-
teau oscillant (1) et serrez-le a I'aide du deu-
xiéme levier (8) situé sur la partie arriére de la
ponceuse oscillante.
Veillez a ce que les perforations correspon-
dent au plateau oscillant.

5.3 Fixation du papier abrasif a I'aide du sys-
téme auto-agrippant (figure 7)
Utilisez uniquement du papier abrasif avec
les dimensions correspondantes et les perfo-
rations adéquates !
Placez le papier abrasif, comme indiqué sur
la figure 7, sur le plateau oscillant (1). Veillez
a ce que les perforations correspondent au
plateau oscillant.

6. Commande

6.1 Mise en marche/arrét (figure 8)
Mise en circuit :
Poussez l'interrupteur de service (4) vers I'avant.

Mise hors circuit :
Repoussez l'interrupteur de service (4) dans sa
position d’origine.

6.2 Régulateur de la vitesse de rotation
(figure 9/pos. 3)

Vous pouvez présélectionner la vitesse en

tournant la vis moletée (3).

vitesse de rotation élevée
vitesse de rotation faible

Sens PLUS :
Sens MOINS :

6.3 Travailler avec la ponceuse oscillante
Utilisez toute la surface du plateau oscillant.
Mettez la machine en circuit et effectuez une
pression modérée sur la piece en effectuant

des mouvements en longueur et rotatifs.

Il est recommandé d'utiliser une granulation
grossiére pour le polissage de dégrossisseu-
se et une fine pour la rectification. On peut
déterminer la granulation adéquate en effec-
tuant des essais.

Attention !

Les poussiéres générées par I'outil pendant les

travaux peuvent étre dangereuses pour la santé.
Portez toujours des lunettes de protection et
un masque anti-poussiére lorsque vous faites
des travaux de meulage.
Toutes les personnes qui travaillent avec
I'appareil ou qui entrent dans le poste de tra-
vail doivent porter un masque anti-poussiere.
Il est interdit de manger, de boire ou de fumer
dans le poste de travail.
Il est interdit d’'usiner des peintures contenant
du plomb !

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
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ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité. Attention ! Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.Einhell-Service.com.

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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—_—
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® brosses a charbon, patin de pongage
Matériel de consommation/ Papier abrasif

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :
est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

“a
B

Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo creare della polve-
re nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scara-
ventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Platorello

Impugnatura

Regolatore del numero di giri

Interruttore di esercizio

Attacco per contenitore di raccolta polvere
Contenitore di raccolta polvere

Pulsante di arresto

Leva di serraggio

oONO G WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio & adatto per levigare legno, me-
tallo, plastica e materiali simili usando i rispettivi
fogli abrasivi. L‘'apparecchio non & adatto per
levigazione a umido.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione .......ccoevveee e 230 Volt ~ 50 Hz
Potenza assorbita ..........ccccceevrciiiniens 250 watt
Superficie di levigatura................... 230x 115 mm
Dimensioni fogli abrasivi................. 280x 115 mm
Numero di giriin folle .............. 7.000-12.000 min*
Numero di oscillazioni........... 14.000-24.000 min‘!
Diametro di oscillazione...........c...ccccuueen 2,0 mm
Grado di protezione: ........cccceeeveenereeceeneene. /8l

Peso: ...coovciiiieeeeeee

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L , ........... 82dB (A)
Incertezza KpA ............................... 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 93 dB (A)
Incertezza K, ...ccoovvvvrininiiieiiiiiii, 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 7,092 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato e stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Montaggio del contenitore di raccolta pol-
vere (fig. 2)

Il contenitore di raccolta polvere (6) viene

spinto sull‘attacco per il contenitore stesso (5).

Spingete il contenitore di raccolta polvere (6)

sull‘apparecchio fino a sentire chiaramente

uno scatto. Per togliere il contenitore di raccolta

(6), premete il pulsante di arresto (7) e tirate

all‘indietro il contenitore.

L‘aspirazione avviene nel contenitore di raccolta

polvere direttamente attraverso il foglio abrasivo e

la piastra di levigatura.

Attenzione!
Per motivi di salute & assolutamente neces-
sario usare il contenitore di raccolta polvere!
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5.2 Fissaggio dei fogli abrasivi tramite dispo-
sitivo di serraggio (Fig. 3-6)

Utilizzate solamente fogli abrasivi di dimensioni e

forature adeguate!
Sollevate la leva di serraggio (8) sulla parte
frontale della levigatrice orbitale.
Inserite il foglio abrasivo nel dispositivo di
serraggio aperto fino alla battuta e chiudete
la leva.
Tendete il foglio abrasivo sul platorello (1) e
fissatelo di nuovo con la seconda leva di ser-
raggio (8) sul retro della levigatrice orbitale.
Fate attenzione che i fori corrispondano al
platorello.

5.3 Fissaggio a strappo dei fogli abrasivi
(Fig. 7)
Utilizzate solamente fogli abrasivi di dimensi-
oni e foratura adeguate!
Posizionate il foglio abrasivo sul platorello (1)
come indicato nella Fig. 7. Fate attenzione
che i fori corrispondano al platorello.

6. Uso

6.1 Accensione/spegnimento (Fig. 8)
Accensione
Spingete in avanti I'interruttore di esercizio (4).

Spegnimento
Spingete indietro l'interruttore di esercizio (4) por-
tandolo in posizione di partenza.

6.2 Regolatore del numero di giri

(Fig. 9/Pos. 3)
Potete preselezionare il numero dei giri ruotando
la vite zigrinata (3).

Direzione PIU:
Direzione MENO:

numero di giri maggiore
numero di giri minore

6.3 Lavorare con la levigatrice orbitale
Appoggiate il platorello con tutta la superficie.
Accendete 'utensile e, esercitando una pres-
sione moderatasul pezzo da lavorare, ese-
guire dei movimenti rotatori oppure in senso
trasversale e longitudinale.

Per una levigatura grossolana si consiglia una
grana grossa, per la finitura invece una grana

piu fine. Eseguite delle prove per vedere qual

¢ la grana migliore.

Attenzione!
Le polveri prodotte dall’'utensile durante
I'esercizio possono essere nocive
Nell’'eseguire operazioni di levigatura indos-
sate sempre occhiali protettivi e una masche-
ra antipolvere.
Tutte le persone che lavorano con l'utensile
o che accedono al luogo di lavoro devono
indossare una maschera antipolvere.
Non mangiare, bere o fumare nel luogo di
lavoro.
Non lavorate pezzi verniciati con colori al pi-
ombol!

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’'apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione &€ compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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—_—
Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, piastra di levigatura
Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per |I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate |‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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O

Advarsel Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Brug harevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage hgretab.

&

Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt stov.
Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud
fra maskinen, kan forarsage synstab.
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A vigtigt!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideszaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
rysteplade

Handtag

Hastighedsregulator
Driftskontakt

Tilslutning stevopfangningsboks
Stevopfangningsboks

Laseknap

Klemmearm

oONO G WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
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Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udigb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til slibning af trae, metal,
kunststof og lignende materialer med anvendelse
af tilsvarende slibepapir. Maskinen er ikke egnet
til vadslibning.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der méatte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

-39 -
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4. Tekniske data

SpaEending .....cooceveieeeniieeeeeenn 230 volt ~ 50 Hz
Tilfart effekt........ccoovreiie 250 watt
Slibeflade.... ..230x115 mm
Starrelse pa slibepapir.........cccceuee... 280x115 mm
Omdrejningstal, ubelastet....... 7.000-12.000 min

Svingningstal ..........ccceeveee 14.000-24.000 min‘!
SviNgKreds.......ccooieeiiieiiee e 2,0 mm
Kapslingsklasse: .........cccecvevericneneencneenens /8l
VaGE: i 1,9 kg

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ......coovveniniiniininnnn. 82 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccooovveriiiiieninninnen, 93 dB(A)

Usikkerhed K,

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 7,092 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stajemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfore en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, ndr el-veerktgjet bruges, dette
afhzenger af den made, el-vaerktejet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.
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Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og rengar maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktgjet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktgjet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af stovopfangningsboks (fig. 2)
Stevopfangningsboksen (6) skubbes fast pa tils-
lutningen til stavopfangningsboksen (5).

Skub stevopfangningsboksen (6) fast pa appara-
tet, til der hares et tydeligt klik. Stovopfangnings-
boksen (6) tages af ved at trykke pa laseknappen
(7) og treekke stevopfangningsboksen bagud.

Stevudsugning sker direkte gennem slibepapiret
og slibeskiven ned i stevopfangningsboksen.
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Pas pa!
Brug af stevopfangningsboksen er pabudt af
helbredsgrunde!

5.2 Fastgorelse af slibepapir med klemmean-
ordning (fig. 3-6)

Brug kun slibepapir med de rigtige mal og pas-

sende hulmgnster!
Left klemmearmen (8) pa forsiden af ryste-
pudseren.
Leeg slibepapir i den dbne klemmeanordning,
sa det garianslag, og luk armen i.
Leeg slibepapiret stramt hen over rystepladen
(1) og klem fast igen med den anden klem-
mearm (8) pa bagsiden af rystepudseren.
Sorg for, at hulmgnstret passer med ryste-
pladen.

5.3 Fastgorelse af slibepapir med snap-
lukning (fig. 7)
Brug kun slibepapir med de rigtige mal og
passende hulmgnster!
Leeg slibepapiret pa rystepladen (7) som vist
pa fig. 7. Serg for, at hulmgnstret passer med
rystepladen.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk (fig. 8)
Teende:
Skub driftskontakten (4) frem.

Slukke:
Skub driftskontakten (4) tilbage i udgangsstilling.

6.2 Hastighedsregulator (fig. 9/pos. 3)
Forvalg af omdrejningstal kan foretages ved at
dreje pa fingerskruen (3).

Plus-retning:
Minus-retning:

Hojere omdrejningstal
Lavere omdrejningstal

6.3 Arbejde med rystepudseren
Seet rystepladen pa arbejdsemnet med hele
fladen.
Teend for sliberen, og ker hen over arbejd-
semnet i cirklende eller tveer- og langsgaende
bevaegelser, mens du udgver et moderat tryk.
Til grovslibning benyttes en stor, til finslibning
en mindre kornsterrelse. Prov dig evt. frem,
og se, hvilken kornsterrelse der egner sig
bedst.

Vigtigt!
Stav, der opstér under arbejdet med veerktgjet,
kan veere sundhedsskadeligt:
Beer altid beskyttelsesbriller og stovmaske
under slibearbejdet.
Alle personer, der arbejder med rystepudse-
ren eller betreeder arbejdspladsen, skal beere
stovmaske.
Indtag af mad og drikke eller rygning er ikke
tilladt pa arbejdspladsen.
Blyholdige farver ma ikke bearbejdes!

. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @eger det risikoen for elektrisk stad.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Vigtigt! Udskiftning af
kontaktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

-41 -
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8.4 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

-42 -
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmeaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller fer bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gladepaere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-43-
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Serviceinformationer

DK/N

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kgb af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom p4, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori

Eksempel

Sliddele*

Kontaktkul, slibetunge

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Slibepapir

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spgrgsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

® Har du bemeaerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom far defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeessig, handveerksmeessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmeaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som falge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du egnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kabet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Varning - L4s igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

&

Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovadligt
damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Anvand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att
splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

- 46 -
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A Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna &sidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

L&as igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstédende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Vibrationsplatta

Handtag

Varvtalsreglage

Strémbrytare

Anslutning for dammbehallare
Dammbehéallare

Sparrknapp

Kldmspak

oONO G WN =

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-

den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Varning!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen ar avsedd for slipning av tra, metall,
plast och liknande material under férutsattning att
du anvander lampligt slippapper. Maskinen ar inte
lampad fér vatslipning.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

SPANNING .. 230V ~50Hz
Effektforbrukning .........ccoooevvveniiniieieee 250 W
SHPYLa oo 230x 115 mm
Slippapprets storlek .........ccceenns 280x 115 mm
Tomgangsvarvtal .................... 7 000-12 000 min™
Svangningar ... 14 000-24 000 min™
SvangniNgSKrets .......cccccvveeeenenieenenens 2,0mm
SKyddsklass .........cccviriiniiiiiniieeene /8l
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Buller och vibration
Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, ..o, 82 dB(A)
Osakerhet K , ..o 3dB
LjUd@FfektNiVA Ly, «rvvveveeeeeeeeerrereeeessss 93 dB(A)

Osékerhet K,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsummai tre riktnin-
gar) har bestéamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 7,092 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminéar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lé&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.
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3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med nétets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera dammbehallaren (bild 2)

Skjut fast dammbehallaren (6) pa anslutningen
(5) som ar avsedd féor dammbehallaren. Skjut
dammbehallaren sa pass langt pa maskinen tills
ett tydligt klickande ljud hérs. Om dammbehalla-
ren (6) ska tas av, tryck in sparrknappen (7) och
dra av dammbehallaren bakat.

Dammet sugs upp direkt genom slippappret och
slipplattan och leds vidare till dammbehallaren.

Varning!
Av hélsoskyddsskal maste dammbehallaren
tvunget anvéandas!

5.2 Fixera slippapper i kldmanordning (bild
3-6)

Anvéand endast slippapper med ratt storlek och

passande hal.
Lyft en aning pa klamspaken (8) framtill pa
planslipen.
L&gg in ett slippapper i den 6ppna kldman-
ordningen och dra sedan at spaken.
L&gg slippappret stramt dver vibrationsplattan
(1) och klam fast det en gang till med den an-
dra klamspaken (8) baktill pa planslipen.
Kontrollera att halen stimmer éverens med
vibrationsplattan.

5.3 Fixera slippapper med kardborryta (bild
7)
Anvéand endast slippapper med rétt storlek
och passande hal.
Lagg slippappret pa vibrationsplattan (7) en-
ligt beskrivningen i bild 7. Kontrollera att halen
stdmmer Gverens med vibrationsplattan.
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6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 8)

Sla pa:

Skjut strombrytaren (4) framat.

Sla ifran:

Skijut tillbaka strombrytaren (4) till utgangslaget.
6.2 Varvtalsreglage (bild 9/pos. 3)

Vrid runt installningshjulet (3) for att stalla in varv-
talet i férvag.

Plus-riktning:
Minus-riktning:

hégre varvtal
lagre varvtal

6.3 Jobba med planslipen
Sétt vibrationsplattan med hela dess yta mot
materialet som du ska bearbeta.
Koppla in maskinen och kér med slipen pa
materialet i cirkulara eller langs-/tvargaende
rérelser.
For grovslipning rekommenderar vi grovkor-
nigt och for finslipning finkornigt papper. Gor
ett par provslipningar for att ta reda pa den
bésta kornstorleken.

Obs!
Damm som uppstar medan du anvander verkty-
get kan vara halsofarligt:
Bér alltid skyddsglaségon och dammfil-
terskydd medan du slipar.
Alla personer som anvander maskinen eller
befinner sig vid arbetsplatsen maste bara
dammfiltermask.
Atinte, drick inte och rok inte pa arbetsplat-
sen.
Ytor som har malats med blyhaltiga farger far
inte bearbetas!

7. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk f6r personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mojligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.
Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Obs! Kolborstarna far endast bytas ut av en beho-
rig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster. De-
fekta produkter far inte kastas i hushallssoporna.
Lamna in produkten till ett insamlingsstalle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var narmsta
insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-50-
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—_—

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.
Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, slipplatta
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slippapper
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitignster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjénster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitiansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Svrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten képtes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kbpebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpusobit ztratu sluchu.

&

Noste ochrannou masku proti prachu. Pii zpracovani dieva a jinych materiali mGze vznikat zdravi
Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupujici z
pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

-54-
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni

za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

PfisluSné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2 1 Popis pristroje (obr. 1)

Vibraéni deska

Rukojet

Regulator otacek

Hlavni vypinaé

Pfipojka pro box na zachytavani prachu
Box na zachytavani prachu

Aretaéni knoflik

Svéraci paka

oONO G WN =

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
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Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je vhodny na brouseni dieva, kovd, plastud
a podobnych materialli za pouziti pfislusného
brusného papiru. Pfistroj neni vhodny pro
brouseni zamokra.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
éinnostech.

4. Technicka data

Napéti .... ...230V ~50 Hz
PHKON e 250 W
Brusnaplocha ........cccccceeeieenncennen. 230x 115 mm
Velikost brusného papiru ............... 280x 115 mm

................. 7 000-12 000 min™
14 000-24 000 min™

Volnobézné otacky
Pocet kmitd

Kmitavy okruh .......ccoccoeeiiiiiieiees 2,0 mm
THida ochrany: .......cccceeeeveienieneeeeeeee /8l
Hmotnost: .......coooeeeiiiiii 1,9 kg
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Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L, ....82 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 93 dB(A)
Nejistota K, «.oveeeeereiiieiieice, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 7,092 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického néstroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Ptistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.
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Zbyvaijici rizika

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisi, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeti:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Montaz boxu na zachytavani prachu
(obr.2)
Box na zachytavani prachu (6) se nasune na
pfipojku pro box na zachytavani prachu (5).
Nasurite box na zachytavani prachu (6) na pfistroj
tak dalece, dokud neuslysite zfetelné kliknuti. Na
odebrani boxu na zachytavani prachu (6) stlacte
aretacni knoflik (7) a vytahnéte box na zachy-
tavani prachu smérem dozadu.

K odsavani prachu dochazi pfimo pres brusny
papir a brusny talif do boxu na zachytavani
prachu.

Pozor!
Pouzivani boxu na zachytavani prachu je ze
zdravotnich diivodl bezpodmineéné nutné!

5.2 Upevnéni brusného papiru pomoci
upinaciho zafizeni (obr. 3-6)

Pouzivejte pouze brusny papir s odpovidajicimi

rozméry a vhodnym dérovanim!
Nadzvednéte svéraci paku (8) na predni
strané vibra¢ni brusky.
Brusny papir vloZte az na doraz do
otevieného upinaciho zafizeni a paku zaviete.
Napnéte brusny papir pres vibraéni desku (1)
a druhou péakou (8) na zadni strané vibraéni
brusky desku opét upevnéte.
Dbejte na to, aby dérovani souhlasilo s
vibraéni deskou.
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5.3 Upevnéni brusného papiru pomoci su-
chého zipu (obr. 7)
Pouzivejte pouze brusny papir s odpovidajici-
mi rozméry a vhodnym dérovanim!
Polozte brusny papir na vibra¢ni desku (1) tak,
jak je znazornéno na obr. 7. Dbejte na to, aby
dérovani souhlasilo s vibra¢ni deskou.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinani (obr. 8)
Zapnuti:
Hlavni vypinaé¢ (4) posunout smérem dopfedu.

Vypnuti:
Hlavni vypinag¢ (4) posunout zpét do vychozi
polohy.

6.2 Regulator otacek (obr. 9/pol. 3)
Otacenim ryhovaného $roubu (3) mizete
predvolit pocet otacek.

Smér plus: vysSi pocet otacek
Smér minus: nizsi pocet otacek

6.3 Prace s vibraéni bruskou
Vibraéni desku nasad'te celou plochou.
Pfistroj zapnout a mirnym tlakem provadét
po obrobku krouzivé nebo pficné a podélné
pohyby.
Pro hrubé brouseni doporucujeme hru-
bou, pro jemné brouSeni jemné;jsi zrnitost.
Nejvhodnéjsi zrnitost Ize zjistit provedenim
zkusebniho brouseni.

Pozor!
Prachy vznikajici pfi praci s nastrojem mohou byt
zdravi Skodlivé:
P¥i brouseni noste vzdy ochranné bryle a pra-
chovou masku.
V8echny osoby, které s pfistrojem pracuiji
nebo vstupuji na pracovisté, musi nosit
ochrannou masku proti prachu.
Na pracovisti se nesmi jist, pit nebo koufit.
Barvy obsahujici olovo nesmi byt zpracovava-
ny!

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poSkozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpeéim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky. Pozor! Uhlikové
kartacky smi vyménit pouze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dilt:
Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

-58 -
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—
Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.
Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:
Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiall.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, brusné deska
Spotrebni material/spotfebni dily* Brusny papir
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim c&isle.

Pro uplatiiovani pozadavkud poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zustanou touto zarukou nedotceny.
NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatku na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zaru¢ni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo pramyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych néstrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. $kody zptsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pred uplynutim zaru¢ni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatriovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadeé rychle opotiebitelnych dilli, spotfebnich dilt a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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O

Vystraha - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spodsobit poskodenie sluchu.

&

Pouzivajte ochrannui masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat zdra-
viu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajlce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z pristro-
ja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani 8kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prisludné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpe€nostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

Vibraéna platni¢ka

Rukovat

Regulator otaCok

Prevadzkovy vypinac

Pripojka pre nddobu na zachytavanie prachu
Nadoba na zachytavanie prachu

Aretaéné tlacidlo

Upinacia paka

oONO G WN =

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
z&klade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
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z balenia.

Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial’ mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je vhodny na brusenie dreva, kovu,
plastov a podobnych materidlov s pouzitim
prislusného brdsneho papiera. Pristroj nie je
vhodny pre brusenie za mokra.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlice Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nasSe prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napéatie .......ccccovveeinireenen. 230 voltov ~ 50 Hz
PriKON ©oeeeeeee e 250 Watt
Brusnaplocha .........ccccceeeieenncennen. 230x 115 mm

Velkost brusneho papiera ... ...280x 115 mm

Oscilaény okruh
Trieda ochrany: .......ccccoveeveiiniieninceeeeee /8l
HMOtNOSE: .o 1,9kg
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Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............... 82dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 93 dB (A)
Nepresnost K, ...ccooovvveeniiiiiiciccc, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisnéa hodnota vibracie a, = 7,092 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie pl'ic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial’ sa pristroj bude
pouzivat dihSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Skor nez zacénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz nadoby na zachytavanie prachu
(obr.2)
Nadoba na zachytavanie prachu (6) sa nasunie
na pripojku pre nadobu na zachytavanie prachu
(5). Nasurite nadobu na zachytavanie prachu (6)
na pristroj tak hiboko, az budete pocut zretelné
kliknutie. Za u€elom odobrania nadoby na za-
chytavanie prachu (6) stlacte aretac¢né tlacidlo
(7) a vytiahnite nadobu na zachytavanie prachu
smerom dozadu.

Odsavanie prachu sa uskuto¢nuje priamo cez
brusny papier a brusny tanier do nadoby na za-
chytavanie prachu.

Pozor!

Pouzivanie nadoby na zachytavanie prachu
je bezpodmienecne potrebné zo zdravotnych
doévodov!
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5.2 Upevnenie brisneho papiera pomocou
upinacieho pripravku (obr. 3-6)

Pouzivajte len brusny papier s prislusnymi

rozmermi a pasujucimi otvormi!
Nadvihnut upinaciu paku (8) na prednej stra-
ne vibra¢nej brasky.
Vlozit brasny papier az na doraz do otvorené-
ho upinacieho pripravku a zatvorit paku.
Brusny papier polozte napnuty na vibraénu
platni¢ku (1) a znovu upevnite pomocou
druhej upinacej paky (8) na zadnej strane
vibraénej brusky.
Dbajte na to, aby sa otvory presne zhodovali
s vibraénou platni¢kou.

5.3 Upevnenie brisneho papiera pomocou
suchého zipsu (obr. 7)
Pouzivajte len brusny papier s prislusnymi
rozmermi a pasujucimi otvormi!
Polozte brusny papier tak, ako to je znazor-
nené na obr. 7, na vibraénu platnicku (1).
Dbajte na to, aby sa otvory presne zhodovali
s vibraénou platni¢kou.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie (obr. 8)

Zapnutie:

Prevadzkovy vypina¢ (4) posunte smerom do-
predu.

Vypnutie:
Prevadzkovy vypina¢ (4) znovu posurite spat do
vychodiskovej polohy.

6.2 Regulator otacok (obr. 9/pol. 3)
Otocenim ryhovanej nastavovacej skrutky
(3) mozete zvolit otacky.

Smer plus:
Smer minus:

vysSie otacky
nizSie otacky

6.3 Praca s vibraénou bruskou
Prilozte vibraénu platni¢ku celou plochou.
Zapnut pristroj a s rovnomernym tlakom
vykonavat na obrobku kruzivé alebo prie¢ne
a pozdiZne pohyby.
Na hrubé brusenie sa odporuca pouzit hrubé
zrno, na jemné brusenie jemnejsie zrno.
Pomocou pokusov brisenia je mozné zistit
optimalnu hrubost zrna.

Pozor!

Vznikajuci prach pri praci s nastrojom méze byt

zdraviu Skodlivy:
VZzdy noste pri brusnych pracach ochranné
okuliare a masku proti prachu.
VSetky osoby, ktoré pracuju s pristrojom
alebo sa nachadzaju v blizkosti pracoviska
musia nosit ochranni masku proti prachu.
Na pracovisku sa nesmie jest, pit alebo fajcit.
Farby obsahujuce olovo sa nesmu
opracovavat!

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Gistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymiefiané
len odbornym elektrikarom.
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8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné Eislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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—
Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. S Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategodria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, brusna platni¢ka
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusny papier

Chybajuce diely
* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osob, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové €innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pInenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného pinenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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O

Waarschuwing - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

&

Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan dat schade-
lijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en stof die uit het
toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Trilplaat

Handvat

Toerentalregelaar

Bedrijfsschakelaar

Aansluiting stofvangbox
Stofvangbox

Arréteerknop

Klemhendel

oONO G WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De machine is bedoeld om hout, metaal, plastic

en soortgelijke materialen te schuren mits gebru-
ikmaking van het overeenkomstige schuurpapier.
De machine is niet geschikt voor het natschuren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4, Technische gegevens

SPaNNINg ...c.eeveeeieeenieeeeeeeenn 230 volt ~ 50 Hz
Krachtontneming .........cccoceeevieenennicenen. 250 watt
Schuurvlak ........cccoeveeiiiiniiiiens 230 x 115 mm
Afmeting schuurpapier .................. 280 x 115 mm
Stationair toerental ................. 7.000-12.000 min
Aantal schuurbewegingen ....14.000-24.000 min‘!
TrlliNGSKING ..o 2,0 mm
Bescherming klasse: ..........ccceverviniriecnicnnnn. /8l
GEWICHE: i 1,9kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......c.ccocecvcnnnen. 82dB (A)
Onzekerheid Kop -eveeemsememnees 3dB
Geluidsvermogen L, ...cccooveevreriiiniennnee 93 dB (A)

Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 7,092 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Montage van de stofvangbox (fig. 2)

De stofvangbox (6) wordt op de aansluiting voor
de stofvangbox (5) geschoven. Schuif de stof-
vangbox (6) zo ver op het apparaat, tot hij duideijk
hoorbaar inklikt. Om hem eraf te nemen drukt u
op de arréteerknop (7) en trekt u de stofvangbox
(6) naar achter eraf.
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De stofafzuiging gebeurt rechtstreeks via het
schuurpapier en de schuurschijf in de stofvang-
box.

Let op!
Het gebruik van de stofvangbox is om ge-
zondheidsredenen beslist noodzakelijk.

5.2 Vastmaken van het schuurpapier d.m.v.
kleminrichting (fig. 3-6)

Gebruik enkel schuurpapier met de overeen-

komstige afmetingen en passende perforatie!
Klemhendel (8) aan de voorkant van de vlak-
schuurmachine lichtjes optillen.
Schuurpapier de geopende kleminrichting
in leggen tot tegen de aanslag en hendel
sluiten.
Schuurpapier strak over de trilplaat (1) leggen
en opnieuw vastklemmen d.m.v. de tweede
klemhendel (8) aan de achterkant van de
vlakschuurmachine.
Let erop dat de perforatie overeenkomt met
de trilplaat.

5.3 Vastmaken van het schuurpapier d.m.v.
klithechting (fig. 7)
Gebruik enkel schuurpapier met de overeen-
komstige afmetingen en passende perforatie!
Breng het schuurpapier op de trilplaat (1) aan
zoals getoond in fig. 7. Let erop dat de perfo-
ratie overeenkomt met de trilplaat.

6. Bediening

6.1 In-/uitschakelen (fig. 8)
Inschakelen:
Bedrijfsschakelaar (4) naar voren schuiven.

Uitschakelen:
Bedrijfsschakelaar (4) weer naar zijn oorspronke-
lijke stand terugschuiven.

6.2 Toerenregelaar (fig. 9, pos. 3)
Door draaien van de kartelschroef (3) kunt u het
toerental vooraf kiezen.

PLUS-richting:
MIN-richting:

hoger toerental
lager toerental

6.3 Werken met de vlakschuurmachine
Schuurschijf met het hele oppervlak op het te
schuren vlak plaatsen.

Machine inschakelen en met matige druk op

het te bewerken vlak kringvormige bewegin-
gen of bewegingen in dwars- en langsrichting
uitvoeren.

Voor het grofschuren is een grove, voor het
fijnschuren een fijnere korrel aan te bevelen.
Door schuurtests kan de gunstigste korrel
worden bepaald.

Let op!

Het stof dat bij het werken met het gereedschap

vrijkomt kan schadelijk zijn voor de gezondheid:
draag daarom bij het schuren steeds een vei-
ligheidsbril en een stofmasker.
Alle personen die met het gereedschap wer-
ken of de werkvloer betreden moeten een
stofmasker dragen.
Op de werkvloer mag niet worden gegeten,
gedronken of gerookt.
Loodbevattende verf mag niet worden be-
werkt!

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
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8.2 Koolborstels
Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-

tels door een bekwame elektricien nazien. Let op!

De koolborstels mogen enkel door een bekwame
elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-75-
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken™ Koolborstels, schuurplaat
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

“a
B

Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la salud
cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con material que
contenga asbesto!

Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el
aparato pueden provocar pérdida de vista.

-78-
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Placa mévil

Empunadura

Regulador de velocidad

Interruptor de servicio

Conexion recipiente colector de polvo
Recipiente colector de polvo

Bot6n de retencion

Palanca de apriete

oONOGhAWN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center en un plazo maximo de 5 dias laborales
tras la compra del articulo presentando un recibo
de compra vélido o a la tienda donde compré

el aparato. A este respeto, observar la tabla de

garantia de la informacion de servicio que se en-
cuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencion!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La maquina ha sido concebida para lijar madera,
metal, plastico y materiales similares utilizando el
papel abrasivo correspondiente. La maquina no
esta indicada para lijar en himedo.

Utilizar la maguina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tension .....cocceeveeiieeneeeieee 230 voltios ~ 50 Hz
Consumo de energia .......cccceeveereeenen. 250 vatios
Superficie abrasiva .........ccccccveenne. 230 x 115 mm
Tamafo del papel abrasivo 280 x 115 mm
Velocidad en vacio................. 7.000-12.000 r.p.m.
Num. de oscilaciones........... 14.000-24.000 r.p.m.
Circulo de oscilacion...........ccccceceeeeeneenn. 2,0 mm
Clase de protecCion: .........cccoeveevereeneerieenne. /8l

Peso: ...coovciiiieeeeeee

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibraciéon se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion actstical , ............... 82 dB(A)
IMPrecision K, .o, 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 93 dB(A)
IMPrecision K, oo, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 7,092 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.
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jReducir la emisidn de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafos ala salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.
Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje del recipiente colector de polvo
(fig. 2)
El recipiente colector de polvo (6) se encaja en la
conexion del recipiente colector de polvo (5).
Encajar el recipiente colector de polvo (6) en el
aparato hasta que se perciba un clic. Para quitar
el recipiente colector de polvo (6), pulsar el botén
de retencion (7) y tirar del recipiente hacia atras.

La aspiracion de polvo tiene lugar directamente a
través del papel abrasivo y del disco abrasivo en
el recipiente colector de polvo.

jAtencion!
jPor motivos de salud, es imprescindible uti-
lizar el recipiente colector de polvo!
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5.2 Fijacion del papel abrasivo mediante un
dispositivo de sujecion (fig. 3-6)

Utilizar exclusivamente papel abrasivo que dis-

ponga de las dimensiones correspondientes y las

perforaciones adecuadas.
Elevar la palanca de apriete (8) situada en la
parte delantera de la lijadora orbital.
Introducir papel abrasivo hasta el tope del
dispositivo de sujecion abierto y cerrar la
palanca.
Colocar el papel abrasivo de forma tensada
sobre la placa mdvil (1) y sujetarlo otra vez
con la segunda palanca de apriete (8) en la
parte posterior de la lijadora orbital.
Asegurarse de que las perforaciones coinci-
dan con la placa movil.

5.3 Fijacion del papel abrasivo mediante un
cierre velcro (fig. 7)
Utilizar exclusivamente papel abrasivo que
disponga de las dimensiones correspondien-
tes y la perforacién adecuada.
Colocar el papel abrasivo en la placa mévil
(1) segun se muestra en la figura 7. Asegurar-
se de que las perforaciones coincidan con la
placa movil.

6. Manejo

6.1 Conexion / desconexion (fig. 8)
Conexion:
Mover el interruptor de servicio (4) hacia delante.

Desconexién:
Devolver el interruptor de servicio (4) a la posici-
oninicial.

6.2 Regulador de velocidad (fig. 9/pos. 3)
Girando el tornillo moleteado en el interruptor (3)
se podra seleccionar la velocidad.

Sentido MAS:
Sentido MENOS:

mayor velocidad
menor velocidad

6.3 Como trabajar con la lijadora vibratoria
Apoyar toda la superficie de la placa movil
Conectar la maquina y aplicar una presion
moderada sobre la pieza, realizando mo-
vimientos longitudinales y transversales o
circulares.

Se recomienda usar un granulado de mayor
tamafo para el lijado en grueso y un granu-
lado mas fino para el lijado de precision. Se

puede determinar el granulado mas apropia-
do realizando pruebas de lijado.

jAtencion!
El polvo que se genera al trabajar con la herrami-
enta puede ser nocivo para la salud:
llevar siempre unas gafas protectoras y una
mascarilla mientras se realicen trabajos de
lijado.
Todas las personas que trabajen con el
aparato o accedan al lugar de trabajo deben
llevar una mascarilla.
En el puesto de trabajo no se puede comer,
beber ni fumar.
No trabajar pinturas que contengan plomo.

7. Cambio del cable de conexidén a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.
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8.2 Escobillas de carbdn

En caso de formacidén excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.jAtencion! Las escobillas de carbén sélo
deben ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-82-

Anl_TE_OS_2520_E_SPK9.indb 82 23.03.2022 08:58:40



—_—
Solo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.
Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.
Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.
Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacién expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacién de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén, plancha abrasiva
Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢ Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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O

Varoitus - Tapaturmavaaran véhentamiseksi lue kayttéohje

®

Kéyta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

&

Kéyta polynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa syntya terveydelle hai-
tallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Kéytéa suojalaseja. Tydn aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pélyt saattavat
aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.
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A\ Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusméaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mydhemminkin milloin vain kéytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéaréykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama séhko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1)
Hivellyslevy

Kahva

Kierroslukusaadin
Kayttdkatkaisin
Pélylaatikon liitdnté
Pélylaatikko

Lukitusnuppi

Kiinnitysvipu

oONO G WN =

2.2 Toimituksen sisélté
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysiméaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esit&
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
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Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Seade on méeldud puidu, metalli, plasti ja teiste
sarnaste materjalide lihvimiseks, kasutades vas-
tavat lihvpaberit. Seade ei sobi marglihvimiseks.

Konetta saa kdyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Jannite ... 230V ~50Hz
Tehonotto .......ccceeveiiiiiiiiic e, 250 Watt
Hiomapinta ........cccoceeevivineenceen. 230x 115 mm
Hiomapaperin koko ...........cccceeeueee. 280x 115 mm
Joutokéyntikierrosluku ........... 7.000-12.000 min!
Véréhtelyluku ..........c.ccccee. 14.000-24.000 min'
Varahtelykeha . ...2,0mm
SuojaluokKa: .......cccceririiiiieeeeeee /8l
Paino: ..o 1,9 kg
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Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ..........ccooumnirrenee 82 dB(A)
Mittausvirhe KDA ............................................ 3dB
Aanen tehotaso L, ..

Mittausvirhe K, ....cooovovemiiiiiici 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térin&npééstdarvo a, = 7,092 m/s?
Epévarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpééstbarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkdtydkaluun.

Annettuja tarinan paastdarvoja ja annettuja me-
lunpaastdarvoja voidaan kayttdad myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista séhkotydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!
Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kayta suojakasineitéa.
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Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytét tata sédhkotydkalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sédhkotyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
méaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etté tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Pélylaatikon asennus (kuva 2)

Pdlylaatikko (6) tydnnetaan poélylaatikon liitdnnan

(5) paalle. Tydnna pdlylaatikkoa (6) laitteen paalle
niin pitkdan, kunnes kuulet selvan napsahduksen.
Ota polylaatikko (6) pois painamalla lukitusnuppia
(7) ja vetamalla polylaatikon taaksepain pois.

Poélyn poistoimu tehdaén suoraan hiomapaperin
ja hiomalautasen lapi pélylaatikkoon.

Huomio!
Polylaatikon kéayttd on terveydellisista syista
ehdottoman vélttaméatonta!

5.2 Hiomapaperin kiinnitys kiinnityslaitteen
avulla (kuvat 3-6)

Kéyta vain hiomapaperia, jonka koko ja kiinnitys-

reiat ovat oikeat!
Nosta hivellyskoneen etusivulla olevaa kiinni-
tysvipua (8).
Aseta hiomapaperi vasteeseen saakka avat-
tuun kiinnityslaitteeseen ja sulje vipu.
Veda hiomapaperi kireélle hivellyslevyn (1) yli
ja kiinnita toisesta reunastaan hivellyskoneen
takasivulla olevalla toisella vivulla (8).
Huolehdi siita, etté reiat tulevat kohdakkain
hivellyslevyn kanssa.
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5.3 Hiomapaperin kiinnitys tarranauhan avul-
la (kuva 7)
Kéytéa vain hiomapaperia, jonka koko ja kiinni-
tysreiét ovat oikeat!
Aseta hiomapaperi kuvan 7 mukaisesti hivel-
lyslevylle (1). Huolehdi siita, etté reiat tulevat
kohdakkain hivellyslevyn kanssa.

6. Kaytto

6.1 Kédynnistys / sammutus (kuva 8)
Kéynnistys:
Tyénna kaynnistinta (4) eteenpain.

Sammutus:
Tyénna kaynnistin (4) jalleen takaisin alkuasen-
toonsa.

6.2 Kierrosluvunsaadin (kuva 9/nro 3)
Kéaantamalla pykalaruuvia (3) voit valita kierroslu-
vun ennakolta.

Plus-suunta:
Miinus-suunta:

korkeampi kierrosluku
alhaisempi kierrosluku

6.3 Tydskentely hivellyskoneella
Aseta hivellyslevy koko pinnallaan tyéstokap-
paleen péélle.
Kéynnista kone ja liikuta kevyelld paineella
tydstékappaleen yli kiertoliikkein tai poikittais-
ja pitkittaisliikkein.
Karkeaan hiontaan suositellaan karkeaa,
hienohiontaan hienompaa rakeistusta. Voit
saada edullisimman rakeistuksen selville par-
haiten hiomakokeilla.

Huomio!
Tybkalua kaytettdesséa syntyvét polyt saattavat
olla terveydelle vaarallisia:
Kéyté hiomatydssé aina suojalaseja ja pély-
naamaria.
Kaikkien laitetta kayttavien tai tyépaikalla
oleskelevien henkildiden tulee kayttaa poly-
suojanaamaria.
Tybpaikalla ei saa sydda, juoda tai tupakoida.
Lyijypitoisia maaleja ei saa tydstaa!

Anl_TE_OS_2520_E_SPK9.indb 89

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hdnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paése syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pidé suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sdhkétydkaluun
lisd& sahkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdmasti, anna sdhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Huomio! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain sah-
kéalan ammattihenkil 6.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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FIN

9. Kaytéstapoisto ja uusiokéytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyistd séahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Téma ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siita, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat, hiomalevy

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Hiomapaperi

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyyddmme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
* Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemistéa (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.

Anl_TE_OS_2520_E_SPK9.indb 92

-92-

23.03.2022 08:58:41



Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimé&araisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakim&araisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettévaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytosta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Témé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaé osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeé meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. L&aheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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BHumaHue - ana YMeHbLUEeHNA ONacHOCTU NONYyYUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO 3KCnyaTauuun

Ucnonb3yiTte cpepcTBa 3awWwmThbl cayxa. BosgencTere LWyma MOXKET Bbi3BaTb NOTEPO CyXa.

“a
B

Ucnonb3yiite pecnupartop. Mpu 06paboTe ApeBeCcHHbl U SpYrUX MaTeprasioB MOXKET 06pa3oBaTsCA
BpeAHan AnA 340p0BbA Mbl/ib. 3anpeLleHo o6pabaTbiBaTb NPeaMeTbl CogepHalume acoecT!

MCHOﬂbSVﬁTe 3almTHbIe 04YKU. BosHuKalowue Bo BpemA pa6OTbI MCHKPbI MK Bblaenawumeca n3
ychOVICTBa 06/T0MKM, OMW/IKU U Nbl/b MOryT NOBpeanTb OpraHbl 3peHUA.
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A\ Buumanme!

Mpu ncnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobnoaartb onpeaeneHHble NpaBnaa TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl U36ewaTb
Tpasm 1 NpefoTepaTuTb yuepb. Moatomy
BHUMATE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / ykasaHusi no
TeXHWKe 6e30NacHOCTM NOAHOCTbLIO. XpaHuTe
MX B HAAEHKHOM MecTe A7 TOro, YTo6bl UMETb
Heo6XoauMy0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecav Bbl gaete ycTponcTso
APYrvM 4515 N0SIb30BaHWA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHOCTU. Mbl He HeceMm
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEPG,
KOTOpbIE Gbl/Iv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbraTe HeCOGI0AEHUA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA U YKa3aHUM N0 TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHMA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKAa3aHWA MO TEXHWUKE
6€30MNacHOCTM HaXOAATCA B NPUIOKEHHbIX
6powutopax!

MpepynpexpeHue!

O3HaKombTeCb CO BCEMU YHKa3aHMAMMU NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYHLUAMM,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMHU
XapaKTepucTMKamu, KoTopble npunaralTca
K flaHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTtouHoe cobnoaeHne yrasaHui,
cofepmallmxca B ClefyioLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPMBECTU K NOPAKEHMIO NEKTPUYECKNUM
TOKOM, NOXapy U (M) TAKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30nMacHOCTU U UHCTPYKUUU ANA
Mcnonb30BaHUA B Gyayuiem.
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2. CocTaB ycTpoiCcTBa U COCTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKH 1)
BubpaunoHHas nnactnHa

PykosaTKa

PerynaTop ckopocTu BpalleHus
Mepekntoyarens pexunma
MpucnocobneHne ana nogcoeanHeHUs
Nbl1IECOOPHOIO ALLMKA

MblNec6opHbIv ALK

CronopHasa KHomKa

Pbiyar 3axuma

GO ON =

(eI NIe)]

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMUCTBA
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENA Ha
OCHOBaHWM ONWUCAHHOro 06beMa NOCTaBKMU.
Mpw 06HapyeHUN HeAOCTaTKA KOMMOHEHTOB
06paTuTeCh B HaLl CEPBUCHbIN LIEHTP
WK MarasuH, B KOTOpPoM Bbl npro6penn
YCTPOMCTBO, He NO3AHEee YeM B TeHeHue 5-Tu
paboymx AHEeW nNocae NpUoBpPETEHUA U3eNus,
npeAbABUB AEMCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6patuTe BHMMaHWe Ha Tabaunuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B AOKYMEHTE C
MH(OPMaLIMeR 0 CEPBUCHOM 0BCYHMBAHUM.
OTKpOWTE YyNakoBKY W BbIHETE OCTOPOXKHO U3
yNaKoBKW YCTPOMCTBO.
YaanuTe ynakoBOYHbIM Matepuas, a TaKkke
NpMUCNoco6eHNsA 3alwmMTbl YyCTPOMCTBA Npu
yNaKoBbIBaHWW U TPAHCMOPTUPOBKE (Npu
HaInumm).
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YyCTPOMCTBO U NPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yMe BOSHUKLLMX NpU
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEKAEHUN.
CoxpaHsiiTe ynakoBKy No BO3MOXHOCTH
[0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHBIX
06A3aTensCTB.

BHumaHue!

YcTpoiiCcTBO U ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpyKkamu! 3anpeweHo perTam
urpartb C NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamu,
NJeHKaMK1 U MeNnKumu getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOMIOTUTb WK NOrMGHYTH OT yAYyLWbA!

OpWr1HanbHOe PyKOBOACTBO MO
SKCMIyaTauum
YKasaHws No TEXHWKe 6e30MacHOCTU
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3. Ucnonb3oBaHMWe B COOTBETCTBUU
C npeaHa3sHa4YeHUEM

YCcTpoWcTBO NpeAHa3HavYeHo aA
wnmdboBaHWA fepesa, MeTanna, naacTMacehbl
M NOAOBHBIX MaTepPHUanoB C UCMONb30BaHNEM
COOTBETCTBYHOLLEN LWAMdOBaSLHOM Gymaru.
YCTPOWCTBO He NpefHa3HaveHo ANs
WAMDOBAHUA MOKPbIM CMIOCOBOM.

PaspeLuaeTca ncnonb3oBarb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Apyroe, oTiM4aloLLeecs OT 3TOro UCMOo/b30BaHWe
CYMTAETCA HE COOTBETCTBYIOLMM
npefHa3HaveHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynsTarte Takoro UCNosb30BaHWA ylept nam
TpaBMbl J1060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMi C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3roToBMUTESb.

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He nNpefHa3Ha4YeHa ANs MCNO/b30BaHKA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM U/
MHAYCTpUabHoOM obnacti. Mbl He HeceM
HWKaKON OTBETCTBEHHOCTH MO rapaHTUIHBIM
06A3aTeNnbCTBaM Mpy UCMOJb30BaHWK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WK MHAYCTPUANBHOM 061acTH, a TaKKe B
noao6HOM AeATENIbHOCTH.

4. TexHU4eCKUE AaHHble

HanpsameHne .......cccccveveeieeeiineenn. 230B8~50T
MOLLHOCTD .vvveeeeeeieiiiieeee et ee e 250 Bt
LLnndoBanbHas NOBEPXHOCTb ....... 230x 115 mMm

Paswmep wandosansHom ymari ....280 x 115 mm
Yucno 060poTOB XONOCTOro

D (o)1 - NP 7 000-12 000 MuH
Yucno KonebaHwi ............... 14 000-24 000 MuH!
HonebaTenbHbIM KOHTYP ....cccoeevereeeeenicnne. 2,0 Mm
HNace 3aUMTBI: ...eeieieiiecieeee e /@
BEC: s 1,9 Kr

Lymbl ¥ BUGpauusa
MapameTpbl WYMOB 1 BUGPaLMK Bbiiv U3MEPEHbI
B COOTBETCTBMU C HOpMmamu EN 62841.

YpoBeHb faBneHus wyma LpA
HeonpegeneHHoCTb KDA ...............................

YpOBEHb MOLHOCTH WyMa Ly, v 93 nB(A)
HeonpegeneHHoCTb K|, oo 31b6

UcnonbayiiTe 3auTy opraHoB cayxa.
BosapeicTBue LWyma MOXET Bbl3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3HayYeHue Be/IM4nHbI BUBpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpaB/ieHWIA)
onpeaeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841.

Py4HOW MaxoBUK

SMWCCHOHHbIM NoKasaTesb BUGpaLmm
a, =7,092 m/cex?
HeonpepaeneHHocTb K = 1,5 m/cek?

MprBeAeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHna BubpaLmm
1 napameTpbl SMUCCUM LLYMa NONYHEHbI B
pesynsrare NPUMEHeHWA CTaHAapTHOro MeToAa
MCMbITAHUA Y MOTYT BbITb MCMO/Ib30BaHbI

[N CPaBHEHNA OHOMO 3/IEKTPUYECKOrO
WMHCTPYMEHTA C ApYrvM.

MpuBeaeHHbIe CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLmm
M napaMmeTpbl SMUCCUM LLIyMa MOTYT TaKe
MCMoNb30BaTbCA ANA NPefBapUTENbHOM OLLEHKU
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3HaYeHnA BUGpaLmmM 1 YPOBHM LLyMa BO BpPeMsA
3KCMJIyaTaumm 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT
OTIn4aTbCA OT NPUBEAEHHbIX 3HA4YeHU B
3aBMCMMOCTHM OT CNOCO6a UCMOJIb30BaHUA
YCTPOMCTBA, B YaCTHOCTU OT BUAA
06pabaTbiBaeMoro U3genus.

CBepguTe o6pa3oBaHue WWYMOB U BUOpaLMK K
MUHUMYMY!
McnonbayiTe ToNbKO 6€3yKOPU3HEHHO
paGoTatoLme ycTponcTea.
PerynapHo npoBoauTe TEXHUYECKOe
06C/yHUBAHUE W OYUCTKY YCTPONCTBA.
Mpu pa6oTe yunTbIBaiTE 0OCOBEHHOCTH
Balwero ycTpoicTaa.
He nopgepravite yCTpoMcTBO NeperpysKe.
Mpn HEOGXOAMMOCTH AaiTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO CneunanmcTam.
OTK/Il04aMTe YCTPOMCTBO, EC/IM Bbl €I0 He
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ucnonbayeTe.
Mcnonbayiite nepyaTku.

OcTaTo4Hble OnacHoOCTH

[ame B TOM cnyyae, ecnum Bbl ucnonbsyere

OMNMUCbIBaeMblii 3/IGKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeAnnucaHuem, To U Toraa

BCerpa ocTaeTcA MecTo AsiA pyUcKa. Huke

npuBefeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONacHOCTeMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HaCTOALLEro

3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NETKUX, B TOM C/ly4ae ecnu
He 1CNosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnupatop.

2. ToBpexaeHue cayxa, B TOM Cnyyae eciv He
MCNoNb3yeTcA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3almThI Cayxa.

3. HapylueHuns 340poBbaA B peaynstare
BO3AENCTBMA BUOPALIMK Ha PYKY Npu
L/IMTENBbHOM UCTI0/1b30BaHWUK YCTPOMCTBA
WY NPU HENPaBWJIbHOM MOJIb30BaHWK U
HeHag/1exalleM TEXHUYECKOM YXOze.

5. Nepep BBOAOM B 3KCMyaTauuio

Y6eauTech nepeq NoAKMOUYEHUEM, HTO
JaHHble Ha TUMOBOM TabIMUKE COOTBETCTBYHOT
napamMeTpam ceTw.

Bcerpa BblHMMalTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npemae, Y4em OCyLLeCTBAATbL HACTPOMKKU
ycTpoiicTBa.

5.1 MoHTa® nbliec6opHOro AlWwmKa (puc. 2)
Mblnec6opHbIv AWKK (6) HagBUraeTca Ha
nprcnoco6ieHne ANA NOACOEANHEHUA
nbinec6opHoro Awwuka (5). HagsuranTe
Nbl1ec60pHbIM AWMK (6) HA YCTPOMCTBO, NMOKa
He YC/bILWTE OTHYETIMBbIN LWENYOK. [NA CHATUA
Nbl1ECO60PHOTO ALMKA (6) HAXMUTE CTOMOPHYIO
KHOMMKY (7) ¥ CHUMWTE NbINECOOPHBIN AWK B
HanpaBneHWW Ha3ag,

Mbinb oTCackIBaeTCA HENOCPEACTBEHHO Yepes
wnrdoBanbHyo Gymary v LWandoBaibHbIN
Tapenbyatbii Kpyr B NblJ1IECOOPHBIN ALLMK.

BHumaHue!
AnAa 3awuTbl 340POBbA HEOGXOAUMO
MCMO/Ib30BaTb Nbl1EC60PHbIN ALWMK!

5.2 KpenneHue waundosanbHoi 6ymaru npu
NOMOLLM 3aKMMHOro NpUcnoco6eHns
(puc. 3-6)

McnonbsyiiTe ToNbKO WandoBaibHyto Gymary

COOTBETCTBYIOLMX Pa3MEPOB 1 C MOAXOAALLMMMU

oTBepcTUAMM!

MpunogHumMKUTE pbivar 3arkuma (8) Ha
nepegHen CTopoHe cynephUHULLHON
LWN1OBabHOM MALLMHKMN.

YnomuTb A0 yrnopa WwandoBasbHyto Gymary
B OTKPbITOE 3aKMMHOE MPUCMOCOGNEHME U
3anepeTb pblyar.

Pacnonomwute WwandosanbHyto Gymary, Tyro
HaTAHYB ee, Ha BUGpaLMOHHOM nnacTuHe (1)
1 CHOBa 3aXMWTe ee NpU NOMOLL BTOPOro
pblyara 3axuma (8) Ha 3agHeln CTOpoHe
CYNepOUHULLHON LANM(OBaIbHOW MALLMHKK.
MpocnepuTe 3a TeM, YTOObLI OTBEPCTHMA Ha
Hel coBnasiv ¢ BUBPaLMOHHOM NIACTUHOW.

5.3 Kpennenue wandosanbHoi 6ymaru npu
MOMOLLM JIMMKOrO CLeneHnA (PUCYHOK
7)

McnonbayiTe TONbKO WAMDOBasIbHYO
6ymary ¢ COOTBETCTBYHOLLMMM pasMepamm

1 COOTBETCTBYIOLLMM PaCMOIOHEHNEM
oTBepcTum!

YnomuTe WwandosanbHyo Gymary, Kaxk
NMOKa3aHO Ha PUCYHKe 7, Ha BUBPaLMOHHYIO
nnactuHy (1). Mpocnegute 3a TeM, 4TOGbI
OTBEPCTUA Ha HEeM CoBNann ¢ BUGpaLMOHHOM
NAacTUHOM.

6. O6paLieHHne c yCTPOMUCTBOM

6.1 MNepexntoyaTtesib BHAIOYUTL-BbIKIIOYUTD
(PUCYHOK 8)

BrnouyeHue:

CaBWHYTb NepekoyaTenb pexumva (4) Bnepes.

BbikntoyeHue:
CaBWHYTb NepeKkoyaTenb pexumva (4) Hasag B
NCXOAHOE MOJOMEHME.

6.2 PerynAaTtop CHOpOCTH BpaLieHUA
(pucyHoK 9/nos. 3)

MyTem BpaleHnA BUHTa C HAKaTaHHOM roJI0BKOM

(3) Bbl MOXeTe NpeaBapuTE/IbHO YCTaHOBUTL

CKOPOCTb BpaLLEeHKA.
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HanpaBneHnwe natoc:

CKOPOCTb BpaLleHWs 6oiblue
HanpaBneHue MuUHyc:

CKOPOCTb BpaLLEHWsl MeHbLLEe

6.3 Ucnonb3oBaHue cynepdUHULLHOM
wandoBasbHON MaWMHKKN
MpunouTe WandoBasbHyO NIACTUHY
TaK, 4To6bl OHa conpuKacanach ¢
obpabaTtbiBaeMbIM U3LENTMEM BCEMN
NOBEPXHOCTHIO.
YCTPOWCTBO BK/IOYNUTL U C YMEPEHHBIM
faBneHnem nepemeLLaTb no
obpabaTtbiBaeMon AeTann KpyroBbIMU U
NPOAO/BbHBIMU LBUKEHUAMM.
PekomeHpayeTca nucnonb3osarb AN rpy6oro
wnndoBaHWA rpy6yto, a AN OKOHYATENIbHOTO
WAMhOBAHNA MENKYIO 3ePHUCTOCTb. MpK
MOMOLLM MNOMBITOK WAXGHOBAHUA MOKHO
YCTaHOBUTb HEOGXOAMUMYIO 3€PHUCTOCTb.

BHumaHwue!

BosHuKatoLana npu paboTe ¢ MUHCTPYMEHTOM

Mbl/Ib MOXET 6bITb ONACHOW ANA 340POBbA:
McnonbsynTe Beerga npu WaMdoBasibHbIX
paboTax 3alnTHbIE OYKM U pecnupartop.
Bce KTo paboTaeT ¢ yCTPOMCTBOM MU
BXOAWT Ha pabouyto 06nacTb, AOHKHbI
HOCUTb pecnuparop.
Ha pa6oyem mecTe 3anpeLueHo ecTb, MUTb U
KYpWTb.
3anpeLlyeHo obpabaTbiBaTb COaepHaLLme
CBUWHeL, KpacKu!

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
AJZIEKTpoceTu

Ecnv 6ypeT noBpemaeH Kabenb NUTaHWs oT
9/IEKTPOCETH 3TOr0 YCTPOMCTBA, TO Er0 A0MKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Er0
cnyxba cepBuca nan gpyroe Lo ¢ Nogo6HoM
KBasMduKaLmen gnsa Toro, 4Tobbl U3bemaTb
OMnacHOCTEMN.

8. OuncTKa, Texo6ecnyHuBaHue u
3aKas3 3anacHbIx pgertanei

I'Iepe,q BCEMU pa60TaM|/| MO OYMCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKN 3/IEKTPOCETH.

8.1 OumnctKa
CopfepuTe 3aLiMTHbIE NPUCTIOCOBIEHNS,
BEHTUNALMOHHbIE LLE/IU U KOpNyc ABUraTens
CBO60HbIMW HACKOJ/IbKO 3TO BO3MOMHHO OT
nblAW U rpsasu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
NoA, HU3KUM AaB/IEHUEM.
Mbl peKOMeHAYeM oumLLaTb YCTPOMCTBO
cpasy Noc/e Kamgoro UCnob30BaHMs.
PerynapHo ouwvLiaiTe yCTPOMCTBO BNAKHOM
BETOLUbIO C HEGO/IbLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpegcTaa
A5 O4UCTHU AW PACTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeanTL NNacTMaCCOBbIE YacTH
ycTporictBa. Cnegute 3a TeM, 4TOGbI BOAA He
nonasna BOBHYTpb ycTpoincTaa. lNonaaaHve
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MoBbILLAET ONACHOCTb NOMyYeHWA yaapa
TOKOM.

8.2 YronibHble WeTKHU

Mpu YpeamepHoM 06pa3oBaHUM UCKP caanTe
(pesy B cneunanmsMpoBaHHy0 MacTpPeCKyHo

ON1A NPOBEPKM Yro/ibHbIX WETOK. BHUMmaHume!
YronbHbI€e LWETKW pa3peLluaeTca 3aMeHATb TOIbKO
CMeunanuncTy SNEKTPUKY.

8.3 Texo6cnyuBaHue
BHyTpM YCTPOMCTBA HET HUKaKWX AeTanew,
HYMOAIOWMXCH B TEXHUHECKOM YXOZe.

8.4 3aKa3 3anacHbIX geTanen:
Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanein HeobxoaMmo
yKasaTb CneayoLlme faHHbIE;
Tvn ycTpoicTBa
Homep apTuKyna ycTporcTea
MaeHTUdHKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponCTBa
Homep Heob6xoauMmoi 3anacHon getanm
AKTyasbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoAATCA Ha
ctpaHuue www.Einhell-Service.com
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9. YTunmsauma u BTOpU4HoOe
ucnoJsib3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKE

ANA NPpefoTBpaLLEHUA NOBPEHKAEHNUI NpU
TpaHCNopTUPOBKe. Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMKET 6bITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb WM HanpaBsJ/ieHa Ha NMOBTOPHYIO
nepepaboTKy CbipbA. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaLNEHHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 Pa3/INYHBIX
martepuasioB, Hanpumep, MeTassia 1 nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedEeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTXOfAaMW. [1ns npaBuIbHOM
yTUAM3ALMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATL B
NOAXOAALLMI NYHKT Npuema. Ecnav Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxXoAMTCA MYHKT NPUEMa, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMyHaJIbHOro ynpaBaeHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOWMCTBO M ero NpUHaAIeRHOCTH
B TEMHOM, CYyXOM M HeMnoABepHeHHOM
BO3AEMCTBMI0 MOPO3a, a TaKKe HeZOCTYMNHOM
anA petei MmecTte. ONTUMasbHas Temneparypa
XpaHeHusa HaxoauTes mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHa/IbHOM
ynaKoBKe.
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—_—
Tonbko anA ctpaH EC
3anpeLleHo BbIGpachiBaTb 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHBIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickon gupektnae 2012/19/EG 06 Cnoib30BaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX M SNTIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaXxX M peasM3aLv B NPaBoBOI CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV SNEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUANM3UPOBATb OTAEBHO U HANpPaBAATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A7 OXPaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopwvyHas nepepaboTHa - anbTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTENHO:
Bnagenel, aneKTpUyYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae n36aBieHnst OT COBCTBEHHOCTM 06513aH,B
KayecTBe a/iTepHaTMBbI OTCbIJIKM Ha3a, U3roTOBUTESIO, COAENCTBOBATbL HaA/IEKaLLEN YTUINSaLMUK.
MpuwepLee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET 6bITb NepeiaHo B MPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbI
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn ¢ MycopoM. 3TO HE OTHOCUTCSA K MPU/IOKEHHbBIM K NPULLEALLEMY B HEFOAHOCTb
060pYyA0BaHWIO JOMOHUTENBHBIM YCTPOMCTBAM 1 BCTIOMOraTe/IbHbIM CPeACTBaM, He COAepHaLLVM
3/IEKTPUYECKHME YaCTU.

I'Ip|/| yTtuansaumm yCTpOf/’ICTBa y6eﬂ,VITer, 4YTO U3 HEro n3BneveHbl aKKyMyIATOPbl U OCBETUTE/IbHbIE

npubopbl (HaNpPUMep, TAMMOYKK).

MepeneyaTtbiBaHWe UK NPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANTENbHBIX JIMCTOB
NPOAYKLUMK GUPMBI, MOIHOCTBIO MM YACTUYHO, paspeLleHO NPOU3BOAUTL TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TEXHNUYEeCHKUe N3MeHeHUA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMN

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEKTCA KOMMETEHTHbIE
CEPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE A@HHbIE KOTOPbIX Bbl HalAeTe B rapaHTUIHOM CBUAETENbCTBE.
OHu Bceraa B Balem pacnopsieHur ANis peLleHns Nto6bix BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CYKUBaHUEM,
Hanpvvep, A1 PeMOHTa, NOCTaBKW 3anyacTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA JeTaNel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXO4HbIX MaTEPUAIIOB.

Cne,qyeT O6paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3ae/Inn caieyroline netaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY UM M3HOCY B CBA3KU C 3KcnnyaTau,V|e|7| / cnegywoume getaam Tpe6y}0TCH B
Ha4yecCTBe pacxoAHbIX MaTtepuranos.

Hateropusa Mpumep
BbicTponsHalumBaowmecs getanm™ YronbHble WETKK, WwardoBasibHasA NaacTMHKa
PacxogHbii maTepuasn/pacxogHble 4acTn™ LLnndosansHaa 6ymara

HepocTatoLme KOMMOHEHTbI
* He o6sA3aTenbHO BXOAAT B 06BbEM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyKeHUn AedeKTOB NAKN HEUCNIPABHOCTEN Mbl NPOCMM Bac 3aABUTbL 0 TaKOM Cayyae B
ceTu UHTepHeT Ha carite www.Einhell-Service.com. O6patuTe BHMMaHWE Ha TOYHOE ONUcaHue
HencnpaBHOCTK 1 B IIOGOM Cnyyae OTBETLTE Ha ClefyioLe BOnpoch!:

YCTPOWCTBO yie paboTano Un OHO 6bIsI0 HEUCMPaBHBIM C cCamoro Havana?

Bam 6pocuniock 4To-1160 B r1asa nepes BO3HUKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMpU3HaK nepes,
HeWcnpaBHOCTbIO)?

HKakyto HencnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Ballemy MHEHUIO (OCHOBHOW NpU3HaK)?
OnuwKTe 3Ty HEMCNPABHOCTb.
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FapaHTwﬁHoe CcBUAETe/IbCTBO

YBawaemas noKynate/ibH1La, yBaraeMbli NoKynaTesb,

HaluM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLATE/IbHEMLLMIA KOHTPO/Ib KadyecTsa. Ecnmn aTo ycTponcTBO BCe e He ByaeT

(yHKLUMOHMpPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NPocuM Bac 06paTuTbCsA B Hall CEPBUCHBIV OTAEN No aapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO 0TBETMM Ha Balum Bonpockl no Tenedory,

HOMep KOTOpOro npusegeH Hue. MNpu npeabABAEHUN rapaHTUNHBIX TPE6OBaHWM EeUCTBYIOT caegyowne

YCNOBUSA.

1. HacToswme npaBmna rapaHTUM JENCTBYIOT UCKOYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NOSIb30BaTeNEN, T.€.
(HU3NYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HaMePEBalOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLEE U3AE/INe B paMKax CBOEN
NpopeCCUOHaNbHOM UK APYroM CaMOCTOATE/IbHOM AeATEeIbHOCTU. HacTosAwume npasuna rapaHTmm
PeryavMpytoT fONOJIHUTESIbHbIE YC/I0BMA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCITYT, KOTOPbIE HUXEYNOMAHYThIN
Npon3BOAUTE b OGECNEYNBAET NOKYNaTeAM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B JONO/IHEHWUE K YC/IOBUAM
rapaHT1W B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DT rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbcTBa He 3aTparvsatoT Balum
3aKOHHble rapaHTuiHble TpeboBaHuA. Hawum rapaHTuMiHbIe yenyrm ana Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHblE yCayr1 pacnpocTpaHAOTCA TONBKO Ha Ae(EeKTbl HOBOTO YCTPOMCTBA HAKEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl NPMOBPENN, CBA3AHHBIE C HEAOCTAaTKOM Matepuana uam
NPOM3BOACTBEHHBIM 6PaKoM, M OrpaHUYMBAIOTCA MO HalLeMy BbIGOPY YCTPaHEHNEM TakuX fedeKToB
YCTPOMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO HaLLKW YCTPOMCTBA He NpeAHasHayveHbl ANA
MCNosb30BaHWA B MPOMBbILLIEHHBIX LIENSX, B PeMEC/IEHHOM NPOU3BOACTBE U Ha NPOdeCcCMOoHaIbHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTHIHBIV JOrOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTENbHBIM, E€C/TM YCTPOMCTBO
MCMONb30BaJIOCh B TEYEHWE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCcTapHbIX, MPOMbILLAEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B peMec/IeHHOM MPOV3BOACTBE, a TaKKe NoABEPraoCb CONOCTaBUMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTaTe HECOBI0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMKY
WM HenpaBWILHOTO MOHTAaMKa, HeCOBI0AEHNA PYKOBOACTBA NO IKCMJIyaTaLmm (Hanpumep, npu
NOAK/IOYEHUM K CETU C HENpaBWJIbHbIM HanpsAXKeHWeM UM POAOM TOKa), HeCoBNAEHNA TPe6OoBaHMM
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOro 06C/yMBaHWNA U TPEGOBaHMI TEXHUKM 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @HOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYKaloLen cpeabl Nan HeJOCTATOHHOrO yXoAa U TEXHUYECKOro
o6CcnyHnBaHus;

- NOBPEMAEHUA YCTPOWCTBA, BO3HUKLUME B pE3y/ibTaTe HenpaBuIbHOMO MW HEHAAIeaLLEro
MCMonb30BaHUA (HanpuMep, neperpysKa yCTpoOMCTBa UM MPUMEHEHWE He JOMYLLEHHbIX K
MCMNONb30BaHUIO HACAJOK WIN NPUHAAJ/IEKHOCTEN), MoNagaHma B YCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeAMeToB (Hanpumep, Necka, KaMHen UK Nblan, NOBPEXAEHWA NP TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CU/bl UM BHELLHWUX BO3AEWCTBUI (HanpuMep, MOBPEXAEHNA NPy NajeHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA MJIN HaCTeN yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
aKcnyatauuen, 06bI4HbIM UK APYTMM €CTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTWIHbIN CPOK COCTaBNAET 24 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKKW YyCTPOMCTBA.
lapaHTWiHble NpaBa HEOGXOAMMO NPeSbABNATL A0 UCTEHEHUA CPOKA rapaHTUM B TeHeHUU
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak 6yaeT obHapyXeHa HeMcnpaBHOCTb. 3asB/IEeHUA Ha rapaHTUMHOe
o6CcnyrK1BaHWeE Noc/ie NCTEYEHNA CPOKa rapaHTUM He NPUHMMatoTCA. PEMOHT nnn 3ameHa
YCTPOICTBA He BefEeT K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NPKU OKasaHWM TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOrO rapaHTUMHOIO CPOKa Ha YCTPOWCTBO MJIM BO3MOXKHO YCTaHOB/IEHHbIE ieTa/n HE Ha4YMHaeTcA
3aHO0BO. JTO YC/IOBME AENCTBYET TaKKe Npu 06paLleHnM B MECTHbIN CEPBUCHBIN OTAEN.

5. [na npefbABneHUA rapaHTUAHBIX TPE6OBaHNIA COOBLLMTE O HEMCNPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cante www.Einhell-Service.com. MNpuUrotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK ApYyrue AoKasaTebcTBa
npro6peTeHna Bamun HoBoro ycTpoincTea. OKkasaHWe rapaHTUHbBIX YCYT NPUMEHUTENBHO K
yCTpOMCTBaM, Hanpas/IeHHbIM Ha PacCMOTPEHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX OKa3aTeIbCTB Uan
(DUPMEHHOWM TAaBIMYKW, UCKIIOYAETCA BBUAY HEAOCTaTKa AaHHbIX AN1A MAEHTUDUKALMKN TaKUX
ycTpoicTs. Ecav Hala rapaHTusa pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNpPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO NoJTy4UTe OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo cobol pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaK#e yCTPaHWUTb NpK oniaTe 3aTpar HeMCNpPaBHOCTH YCTPOWUCTBA,
KOTOPble He BXOAAT B 06bEM rapaHTUMAHBIX YCYT UKW MPU UCTEHEHWUM CPOKA rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heo6X01MMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyxobbl cepeuca.

Y70 KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTaNeM U HEAOCTAIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl o6pau4aeM BHMMaHWe Ha orpaHn4eHunaA aTOM rapaHTuu cornacHo VIHqJOpMaU.VIM O CepBUCHOM
O6C!'Iy)KMBaHVIVI HacCToALLero pykoesoacrea no aKcnayataunn.
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&

Opozorilo! Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Uporabljajte zascito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

&

Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride do
nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Uporabljajte zascitna oc¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci del€ki, ostruzki in
prah lahko povzrocijo izgubo vida.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Nihajna plos¢a

Rocaj

Regulator Stevila vrtljajev
Obratovalno stikalo
Priklju¢ek Skatle za prah
Skatla za prah

Aretirni gumb

Zati¢na ro€ica

oONO G WN =

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti€nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Stroj je primeren za bruSenje lesa, kovine,
plastiénih mas in podobnega materiala z ustrez-
nim brusilnim papirjem. Stroj ni primeren za mo-
kro brusenje.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napetost ........ccocvvveiireeieenn. 230 voltov ~ 50 Hz
Poraba energije .........cccoeeiieeiiiieeinieen. 250 vatov
Brusilna povr§ina .........ccccoeveiiiieene 230-115mm
Velikost brusilnega papirja .............. 280-115mm
Vrtljaji prostega teka ............... 7.000-12.000 min!
Stevilo nihajev .......cc.cc......... 14.000-24.000 min™!
Nihajni Krog ......cocoveeieiiiiiiicieeeeeen

Razred zascite:

 [=72- 1,9kg

-104 -

Anl_TE_OS_2520_E_SPK9.indb 104

23.03.2022 08:58:42



Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tiakal , ..ccocoovereneenec. 82dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvo€ne moci Ly, .covverriiieiencinninnes 93 dB (A)

Negotovost K,,,,

Uporabljajte zascito za usesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 7,092 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri€nega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne

zas¢ite za uSesa.

Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtika¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljiéu.

5.1 Montaza Skatle za prah (slika 2)

Skatlo za prah (6) potisnite na prikljuéek za &katlo
za prah (5). Skatlo za prah (6) potisnite na napra-
vo, da zasliSite, kako se zaskogi. Ko Zelite Skatlo
za prah (6) sneti, pritisnite aretirno glavo (7) in
povlecite Skatlo za prah nazaj in jo snemite.

Sesanje prahu poteka neposredno skozi brusilni
papir in brusilni kroznik v Skatlo za prah.

Pozor!
Uporaba Skatle za prah je zaradi zdravstvenih
razlogov nujno potrebna!

5.2 Pritrditev brusilnega papirja s pomocjo
vpenjalne priprave (sl. 3-6)

Uporabljajte samo brusilni papir z ustreznimi me-

rami in ustreznimi luknjami!
Dvignite zati¢no roc€ico (8) na sprednji strani
nihajnega brusilnika.
Brusilni papir vstavite v odprto vpenjalno nap-
ravo do omejila in zaprite rocico.
Brusilni papir napnite ¢ez nihajno plos¢o (1)
in ga z drugo zati¢no rocico (8) ponovno zap-
nite na hrbtno stran nihajnega brusilnika.
Pazite, da se luknje pokrivajo z nihajno
plosco.

5.3 Pritrditev brusilnega papirja s pomocjo
jezka (sl. 7)
Uporabljajte samo brusilni papir z ustreznimi
merami in ustreznimi luknjami!
Brusilni papir polozite, kot je predstavljeno
na sliki 7, na nihajno plosc¢o (1). Pazite, da se
luknje pokrivajo z nihajno plosco.
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6. Uporaba

6.1 Vklop/izklop (Slika 8)
Vklop:
Stikalo za delovanje (4) potisnite napre;.

I1zklop:
Stikalo za delovanje (4) ponovno potisnite nazaj v
izhodi&¢ni polozaj.

6.2 Regulator Stevila vrtljajev (Slika 9/poz. 3)
Z obra¢anjem narebri¢enega vijaka (3) lahko izbi-
rate Stevilo vrtljajev.

Plus smer:
Minus smer:

vecje Stevilo vriljajev
manjsSe Stevilo vrtljajev

6.3 Delo z nihajnim brusilnikom
Nihajno plos¢o polozite s celotno povrsino.
Vkljucite stroj in z zmernim pritiskom izva-
jajte po obdelovancu krozece ali pre€ne in
vzdolZne premike.
Za grobo brusenje priporo¢amo grobo zr-
natost brusilnega papirja in za fino brusenje
drobno zrnatost. Najugodnej$o zrnatost bru-
silnega papirja lahko ugotovite s poskusnim
brusenjem.

Pozor!
Prah, ki nastaja pri delu s strojem, je lahko zdravju
Skodljiv:
Pri bruSenju zmeraj uporabljajte zascitna
ocala in protipraSno masko.
Vse osebe, ki delajo z napravo ali se nahajajo
v delovnem prostoru, morajo nositi masko za
zascito proti prahu.
Na delovnem mestu je prepovedano jesti, piti
ali kaditi.
Barve, ki vsebujejo svinec, ne smete obdelo-
vati!

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
Zascitno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.
Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke. Pozor! Oglene
Sc¢etke lahko zamenja le strokovnjak za elekiriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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SLO

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!
V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.
Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.
Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe o0z. da so neka-
teri deli potroS$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene $¢etke, brusilni kolut
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni papir
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
* Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, Ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s priklju€itvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju€eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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&

Figyelmeztetés - Sérlilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

&

Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por kelet-
kezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a késziilékbdl kipattand szil-
lank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.
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A Figyelem!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelelé biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kévetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramitést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
rezg6lemez

Fogantyu

Fordulatszam szabalyozé
Uzemkapcsold

A porfelfogdédoboz csatlakozasa
Porfelfogédoboz

Arretadlégomb

Szoritokar

oONO G WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban taldlhaté szavatossagi

tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.
Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellenérizze le a késziléket és a tartozékreés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A megfeleld csiszolopapir hasznalataval a gép fa,
vas, miianyag és hasonlé munkaanyagok csis-
zolasara alkalmas. A gép nem alkalmas nedves
csiszolasra.

A készliléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezeld felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmfipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmdiipari vagy gyari Uzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

FeszUlts€g ......cooevevrieveiiieeeen, 230 Volt ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel ..........ccccevveieennnen. 250 Watt
Csiszolofelllet ..........cocovceeneiieenee 230x 115 mm
A csiszolépapir nagysaga ............. 280x 115 mm

Uresjarati fordulatszam 7.000-12.000 perc’

Rezgésszam ........c.cccoeeee 14.000-24.000 perc™
REZGOKOT ..eeieieii e 2,0 mm
VEdBOSZIAIY: ..o /8l
SUIY: e 1,9kg

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ........c.cocooeunne. 82 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Hangteljesitménymeérték L, ................. 93 dB(A)

Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatérozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioertek a, = 7,092 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értekek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6 dsszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértekeket és a mega-
dott zajkibocséatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen médon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, f6leg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodjat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
Iéket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedoét.
3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a réakapcsolas elétt arrdl, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Huzza mindig ki a halozati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.2 A porfelfogodoboz felszerelése (2-as kép)
A porfelfogédoboz (6) ra lesz tova a porfelfogodo-
boznak (5) szolgalo csatlakozasra. A porfelfo-
goédobozt (6) annyira ratolni a készllékre, amig
egy tisztan kivehet6 kattanas nem hallhat6. A
porfelfogédoboz (6) levételéhez nyomja meg az
arretallé gombot (7) és huzza hatrafelé le a porfel-
fogédobozt.
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A porelszivas direkt a csiszoldpapiron és a
csiszolotanyéron keresztul a porfelfogédobozba
torténik.

Figyelem!
A porfelfogédoboz hasznalata egészségligyi
okobdl okvetleniil sziikséges!

5.2 Csiszoldpapir felerdsitése a szoritéberen-
dezés altal (képek 3-tol 6-ig)

Csak megfeleld méretli és passzolo lyukasztasos

csiszol6papirt hasznalni!
Megemelni a rezgbcsiszolo ellilsé oldalan
levé szoritokart (8).
Utkozésig befektetni a csiszoldpapirt a ki-
nyitott szoritéberendezésbe és bezarni a kart.
Feszesen rafektetni a csiszolopapirt a
rezg6lemezre (1) és a rezgdesiszold hatulséd
oldalan levé masodik szoritokarral (8) ujolag
beszoritani.
Ugyeljen arra, hogy a lyukasztasok egybe-
vagjanak a rezgélemezével.

5.3 Csiszoldpapir felerdsités tépozarral (7-es
kép)
Csak megfeleld méretli és passzolo lyukasz-
tasu csiszoldpapirt hasznalni!
Fektese a csiszolopapirt, a 7-es képen mu-
tatottak szerint a rezgélemezre (1). Ugyeljen
arra, hogy a lyukasztasok egybevagjanak a
rezg6lemezével.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolé (8-as kép)
Bekapcsolni:
Elére tolni az Gzemkapcsolot (4).

Kikapcsolni:
Ismét visszatolni az izemkapcsol6t (4) a kiindu-
|6allasba.

6.2 Regulator Stevila vrtljajev (Slika 9/poz. 3)
Z obra¢anjem narebri¢enega vijaka (3) lahko izbi-
rate Stevilo vrtljajev.

Plus smer:
Minus smer:

vecje Stevilo vriljajev
manjse Stevilo vrtljajev

6.3 Dolgozas a rezgScsiszoldval
Az egész felulettel feltenni a rezgélemezt.
Bekapcsolni a gépet és enyhe nyomassal a
munkadarabon kérzé vagy kereszt- és hossz-
mozgasokkat végezni el.
A durvacsiszolashoz egy durva, a finomcsis-
zolashoz egy finom szemcsézet ajanlatos.
Csiszolasi probak altal lehet kipuhatolni a
legkedvezébb szemcsézetet.

Figyelem!
A szerszammal valé dolgozasnal keletkezé porok
veszélyesek lehetnek az egészségre:
A csiszolé munkalatoknal mindig egy
véddszemlveget és egy porvédd maszkot
hordani.
Minden olyan személynek aki ezzel a géppel
dolgozik vagy aki belép erre a munkahelyre,
egy porvédémaszkot kell hordania.
A munkahelyen nem szabad enni, inni vagy
dohanyozni.
Nem szabad 6lomtartalmu festékeket meg-
dolgozni!
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt huzza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas
Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett
levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamosséagi szakember
altal. Figyelem! A szénkeféket csak egy villamos-
sagi szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkez6 adato-
kat kellene megadni:
A készllék tipusat
A készllék cikk-szamat
A készllék ident- szamat
A sziikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilonbdz6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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—
Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!
Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld uUjrafelhasznalashoz.
Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitdshoz:
Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktdrvények értelmében

levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére éalinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategodria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, csiszoldlemez
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Csiszolopapir

Hianyzo részek
* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjlk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MUikodott mar egyszer a késztilek, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
Feltlint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készliléken (tinet a defekt elétt)?

Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Veveé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerl sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az Uj készulékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziiléken felmeriilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz halozati fesziiltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készUlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készUlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia id6tartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten bellil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezd cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a késziiléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

“a
B

Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale se poate
produce praf ddunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite din apa-
rat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inménati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

Placa oscilanta

Méner

Reglorul turatiei

Intrerupator de functionare

Racord cutie pentru colectarea prafului
Cutie pentru colectarea prafului

Buton de blocare

Pérghie de fixare

oONO G WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Atentie!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina este adecvata pentru slefuirea lem-
nului, metalelor, materialului plastic si a mate-
rialelor similare cu folosirea hartiei de slefuit
corespunzatoare. Masina nu se preteaza la
slefuirea umeda.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Tensiune .......cccocceviiiiiniiiicies 230 Volt ~ 50 Hz
Consum de putere ........ccceeeceveeereeeeennen. 250 Watt
Suprafata de slefuire...................... 230x 115 mm
Marimea hértiei de slefuit............... 280x 115 mm
Turatia laralanti....................... 7.000-12.000 min*
Nr. de oscilatii..........cccceeueeee. 14.000-24.000 min*
Raza de oscilatie...........cccccoeeeceiiiiniinnnen. 2,0 mm
Clasa de protectie: ..........cccceviiiininiiciiiiis g

Greutate: ........ccce.....

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, .................. 82dB (A)
Nesigurant K, ..., 3dB
Nivelul capacitétii sonore Ly, ............... 93 dB (A)
Nesiguranta K, «.coooovveriiiieniiiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 7,092 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.
Nu suprasolicitati aparatul.
Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
Purtati manusi!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

Inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a maginii corespund cu cele ale retelei.
Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea cutiei pentru colectarea prafului
(Fig. 2)

Cutia pentru colectarea prafului (6) se impinge

pe racordul cutiei pentru colectarea prafului (5).

Impingeti cutia pentru colectarea prafului (6) pe

aparat pana se aude un clic. Pentru demontarea

cutiei pentru colectarea prafului (6) apasati buto-

nul de blocare (7) si trageti cutia pentru colecta-

rea prafului inapoi.
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Aspirarea prafului se realizeaza direct prin hartia
de slefuit si discul de slefuit in cutia pentru colec-
tarea prafului.

Atentie!
Din motive de sanatate, folosirea cutiei de
colectare a prafului este absolut necesara!

5.2 Fixarea hartiei de slefuit prin intermediul
dispozitivului de prindere (Fig. 3-6)
Folositi numai hartie de slefuit cu dimensiuni
corespunzatoare si gaurire potrivita!
Ridicati parghia de fixare (8) din partea
anterioara a masinii de slefuit cu ax oscilant.
Pozitionati hartia de slefuit pana la refuz in
dispozitivul de prindere deschis si inchideti
parghia.
Tensionati hartia de slefuit pe placa oscilanta
(1) si fixati-o cu cea de-a doua parghie de
fixare (8) in partea posterioara a masinii de
slefuit cu ax oscilant.
Fiti atenti ca gaurile hartiei sa corespunda cu
cele ale placii oscilante.

5.3 Fixarea hartiei de slefuit prin intermediul
scaiului (Fig. 7)
Folositi numai hartie de slefuit cu dimensiuni
corespunzatoare si gaurire potrivita!
Pozitionati hartia de slefuit pe placa oscilanta
(1) asa cum este indicat in figura 7. Fiti atenti
ca gaurile hartiei sa corespunda cu cele ale
placii oscilante.

6. Utilizarea

6.1 Pornirea / oprirea (Fig. 8)
Pornirea:
Impingeti inainte intrerupatorul de functionare (4).

Oprirea:
Comutati intrerupatorul de functionare (4) din nou
n pozitia initiala.

6.2 Reglorul turatiei (Fig. 9/Poz. 3)
Prin rotirea surubului cu cap striat (3) puteti pre-
selecta turatia.

Directia PLUS:
Directia MINUS:

turatie mai mare
turatie mai mica

6.3 Lucrul cu masina de slefuit cu ax oscilant
Asezati placa oscilanta pe intreaga suprafata.
Porniti masina si executati miscari rotative

sau transversale si longitudinale pe piesa prin
apasare constanta.

Pentru slefuirea grosiera se recomanda folo-
sirea unei granulatii dure, pentru slefuirea fina
o granulatie fina. Prin mai multe incercari de
slefuire puteti evalua granulatia potrivita.

Atentie!
Praful rezultat in timpul lucrului cu aceasta
masina poate periclita sénatatea:
Purtati in timpul lucrarilor de slefuire intot-
deauna ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului.
Toate persoanele care lucreaza cu masina
sau intra in zona de lucru trebuie sa poarte
masca de protectie impotriva prafului.
in zona de lucru este interzis mancatul, bautul
sau fumatul.
Este interzisa prelucrarea suprafetelor
prevazute cu vopsele care contin plumb.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

in cazul deteriorarii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Inaintea tuturor lucrérilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.
Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.
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8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat. Atentie! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;
Tipul aparatului
Numarul articolului aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.
Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:
Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare

si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate térile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune, stativ de slefuire
Material de consum/ Piese de consum* Hartie de slefuit
Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!
in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:
A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugdm sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuitd pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumpadrare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Mpoeidoroinon - MNa tn peiwon tou Kivduvou tpavpatiopov diapdote Tnv Odnyia xpriong

®

Na xpnoipornoleite wtoacTideq. H emidpaon tou BopuBou Propel va TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG

QKONgG.
O
Na xpnolpomnoleite Haoka npocTaciag arnd okovn. Katd tnv enegepyacia EUAou kat GAAwWY

UAIKWV Sev amokAeieTal n dnuoupyia emBAaoUq yla TV uyeia okovng. Aev EMITPEMETAL N
enegepyacia VMKWV TIou TIepLEXOUV apiavTto!

Na popdte otwodNTIOTE TIPOCTATEVTIKA YUaALd. OL oTivOrpeg TIoU SntoupyouvTal KATd TV
epyacia 1} Ta eEkoPevdovILOUEVA KOUUATLA, POKAVISLA KAl GKOVEG UMTOPOUV VA TIPOKAAECGOUV ATIWAELA
g 6paong.
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A npocoxn!

Katd ) xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUKHATICUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va AapBdavovtal oplopéva HETpa acdpaleiag.
AladoTe yia 10 Adyo auTd TPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaleiag.
®uAATe TIG KAAd yla Va EXETE TIG TIANPOPOPIE
navta otn didbeon oag. Eav napadwoete
OUOKeUn o€ AAAa dtopa, dwote padi kat auTteg
T1q Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodpaieiag. Aev
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuyxnuata

1) BAGPeG TTOU odeiAovTalL GE N THPNOT AUTWV
Twv OdNnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodpaAeiag.

1. Ynmodei&eilg aocpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
0To eriouvantopevo PiBALapLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBaoTe 6Aeg TIG UTIOSEIEEIG aogpaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewyv Katd
v pnon Twv unodeifewv aodaleiag pmopei
va pokAnBei nAektpomAngia, upkayld kavn
ocoPapol TPAUNATIOWOI.

DUAAETE Yia HEAAOVTIKT XPriomn OAEG TIG
Ynodeigelg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn TnNg CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TG cUCKEUNG (E1K. 1)
TEALA

XelpoAapn

Pubuiotig aplbuou otpodwv
Alakémtng Aettoupyiag

2Uv8e0N TOU GAKOU CUAAOYNG OKOVNG
2AK0G OUAAOYNG OKOVNG

Kouumni aocpdiiong

MoxAdg ouodiEng

oONOGhAWN =

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel tng meplypadn|q Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUNE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPITTWOT EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOULE VA aroTavoeite eviog
5 gpyAoIUWV NUEPWV artd TNV NUePoUnvia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag 1y 0To KATAoTNUA ard To OToio
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ayopdoaTte T CUCKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopds. MapakaAovpe va
TIPOOEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£YYUNOoNgG O0TO TEAOG TWV OSMYLWV.
Avoi€te TN cuokeuaoia kat Byaite
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUT).
ATIOPAKPUVTE TA UAIKA ouoKeuaoiag
K0BWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / peTadopag (EAv UTIAPXOUV).
EAEyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOHEVO.
EA€yEte TN ouokeur kat Ta a§ecoudp yla
evdexopeveg nuiEG armd tn petadopd.
DuAdgTe TN cuoKeuaoia av yivetat HEXPL TNV
TApodo NG TPoBeTUALG TNG EYYUNONG.

MNpocoxn!

H ouokeun kat Ta UAIkd cuckevaciag Sev eival
maxvidia! Ta madia dev emurpenetal va naifouv
JE TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUBPAVES
Kal pkpoavTtikeigeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acopugiag!

MNpwtdTtuneg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

H pnxavn poopiletal ya tn Agiavon UAou,
HETAAAOU, TIAQCTIKWY UAIKWV Kal TIAPOUOLWV
UAIKWV PE Xpriom Tou avaAoyou yuaAoxaptou. H
unxavr) dev givat KataAAnAn yia vypn Aeiavon.

H pnxavn eutpenetatl va xpnotgornoineei povo
Yla TOV OKOTIO yla ToV 01toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1ioT SV aVTATIOKPIiEVTAL GTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. lNa BAAReg
TIou odeilovtal oe TTapOUOLa XPTIoN 1 yia
TPAUMATIOPOUG TIavTog eidoug euBlvetal o
XPTIONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUuE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG
pag dev mpoopidovtat kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETIAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopunxavikn xpron. Aev avaiappavoupue
€YYUnon o€ TIEPITTTWOT KATdA TNV oToia n
OUCKEUN XPNOLUOTIOMBONKE o cuvepyeia,
Bloteyvieq 1} ot Blopnyxavia r oe epyacieq
TIOPOMOLEG UE QUTEG.
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4. TeXVIKQ XAPAKTNPLOTIKA

TAOT e 230V ~50Hz
ATIOPPODNOT LOKVOG oo 250 Watt
Emuddveia Aeiavong .....cccceeeeeenee. 230x 115 mm
MéeyeB0g YUAAOXAPTOU .....eeneneeee 280 x 115 mm

ApBuédg otpodwv paAevri ....7.000-12.000 min
AplBOG TAAAVTWOEWV ........ 14.000-24.000 min"'

KUKAOG TAOAGVTWONG .oovveeveierireienieeeenne 2,0 mm
KAQOT TIPOOTAGIAG! v /8l
BAPOG: i 1,9kg
©06pupog kalL Sovroelg

O1 TipéQ BopUPwV Kat Sovricewv SlamoTwonkav
oupdwva pe 1o poturo EN 62841.

2TA6UN NXNTIKNAG THEONG Ly oo 82 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
ZTABMN NXNTIKNG LOXUOG Ly wovvvvviiniees 93 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvveveriiiiiiieicscii 3dB

Na xpnopomnoleite nxonpootaocia.
H emidpaon Bopupou pmopei va exeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIMEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SlavuopdTwY TPLWV KaTeuBUVoEWV) GUNGWVA e
10 ipdTuTo EN 62841.

XepoAapn
Ekrour Sovrioewv a, = 7,092 m/s?
ApeBadtnta K = 1,5 m/s?

O avadepOpeVES CUVOAMIKES TILESG ETASOONG
S6VNoNG Kal OL TIES EKTIOUTING BopURou
HeTpNONKav BAcel TuToToMpEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTOPOUV Va XPNOLUOTIOmB0UV yia
N oUYKPLOT Jiag NAEKTPLKNG GUOKEUNG HE Hia
GAAAN.

O avadepOpeVES CUVOAMIKES TIUESG ETASOONG
S6VNoNG Kal OL TIES EKTIOUTING BopURou
MTTOPOUV Va XPNGOLUOTIOmB0UV yia TIPOCWPLVY
EKTIUNOT) TNG OXETIKNG eTBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H tyun petddoong g d6vnong propei va
SladEpeL KATA TNV TIPAYUATIKY) XPriomn TG
NAEKTPIKNG CUCKEUNG Ao TNV avapePOpevn
TR, avaAoya Pe Tov TPOTIo XPriong g,
1dlaitepa anod To €id60¢ TOU AVTIKEWEVOU TIoU Ba
KaTepyaooeite.
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MNeplopiote TNV dnuovpyia Bopupou Kat TIg
dovnoelg oto eAayioto!
Na xpnolpoToleiTe HOVO CUOKEUEG OE Aayoyn
katdotaon.
Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.
Na pocappéleTe 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.
MpoogEte va pnv unepPopTWVETE TN
OuoKeun.
AN OTE TN CUOKEUT) VOEXOUEVWG VA
eAeyxBei amno edIKo6 TeEXVITN.
Na antevepyoroleite Tn cuokeur) étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.
Na popdate yavtia.

YnoAewmopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavrta opiouévol

umtoAeLmopevol kivéuvol. O1 akoAovBot

Kivéuvol UTopoUV va mapoustacTouV

avaloya LE To €i60¢ KATACKEUTG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HACKES
TIpOoTaCiag anod oKov.

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnodorolBei
KATAAANAN NxompoaoTtaciag.

3. BAdBeqg g uyeiag mou pokaAovvTal ano
Sovroelg xeplou-Bpayiova, eAv n CUCKELT)
XPnotoTomOei yia HEYaAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua ) dev tnpeital kal dev cuvInpeital
owaoTaA.
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5. Mpwv ™ 6€0m o€ AetToupyia

Mpwv T oUvdeon otyoupeuTeiTe WG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUGDWVOUV [E TA OTOIXEID TOU
SiKTUOUL.

Mpwv kAveTe pubMicELg GTN CUCKELVN va
Byadete mavta To Bucua anod tnv npida.

5.1 ZuvapHoAGYNoN TOU CAKOU GUAAOYNG
oKovNng (€1k. 2)
2TIPWXVETE TOV GAKO GUAAOYT|G OKOVNG (6) 0N
oUVSEQT YIa TOV 0AKO GUAAOYNG oKOvNg (5).
2pwETE TOV 0AKO CUAAOYNG OKOVNG (6) Ttavw
0TI CUOKEUT JEXPL VO aKoUOETE €va KAIK. [Na
NV adaipeom Tou 6AKoU GUAAOYTG okovNg (6)
TIECTE TO KOUMTTL aodAAlong (7) kal Tpafn&te
TOV GAKO CUAAOYTG OKOVNG TIPOG TA TTHoW.

H avappddnon g okovng yivetal areubeiag
ano To YUaAOxapTo kat To Sioko Agiavong Tpog
TN 0aKOUAQ CUAAOYNG OKOVNG.

Mpoocoxn!
Ma Adyoug vyeiag gival anapaitntn n xprion
TOU GAKKOU GUAAOYY|G oKOVNG!

5.2 ZTEPEWON TOU YUAAOXAPTOU UE GUODLEN
(ek. 3-6)
Na xpnotporoteite pévo yuaAdxapTo Ue TIq
avaAoyeg Sla0TACELG KAl TNV KATAAANAN
duatpnon!
AvaonkwoTe Tov HOXAO cUoPIENG (8) otV
MTIPOOTLVH) TIAEUPA TOU TIAAUIKOU TPLBEioU.
ToroBeTrOTE TO YUAAOXAPTO HEXPL TO TEPHA
OTO AVOIKTO OUCTNHA CUODHIENG Kal KAEioTE
TO HOYAO.
TomoBeTrOTE TO XAPTi KAAA TEVTWUEVO OTO
méAua (1) kat odpi&te 1o MAAL e ToV SeUTEPO
HOXAO (8) oTnv 6TLIOEV TOU TIAAUIKOU
TpLBEioL.
Mpocg€te va cupdwvouv oL TPUTEG e TO
TEANA.

5.3 ZrepEWON TOU YUaAOXapTou UE BEAKPO
(ek.7)
Na xpnotporoteite pévo yuaAdxapTo Ue TI§
avaAoyeg Sla0TACELG KAl TNV KATAAANAN
duatpnon!
BdAte to yuaAdxapto onwg dpaivetat oTnv
€lKova 7 oTo TEAPa TTaApou (1). Npooggte va
GUNPWVOUV OL TPUTIEG UE TO TIEAUA.
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6. Xelplopog

6.1 Evepyomoinon/Anevepyormoinon (€. 8)
Evepyomoinon:

2ripwéTe TOV SLOKOTTIN AgtToupyiag (4) Tipog Ta
EUTPOG.

Anevepyomnoinon:
Enavadépte Tov SlakoTTn Asttoupyiag otnv
apxIKT) Tou B€on (4).

6.2 PuBpiotr apidpov otpodpwv (eik. 9/ap. 3)
Me meplotpodn g repuywtng Bidag (3)
TIPOETUAEYETE TOV APLOUO OTPODWV.

KatewBuvon ZYN (PLUS) :
HEYOAAUTEPOG aplOUOS OTPpOPWV
KatewBuvon MEION (MINUS):
HIKPOTEPOG APIOUOG OTPODWV

6.3 Epyacia pe To MaApKo TpLpeio
AKOUUTINOTE TO TIEAPA PE OAN TNV eTiLPAvELQ.
EvepyomomoTe tn pnxavr) kKaL eKTEAECTE Pe
UETPLA TTEDT KUKAIKEG 1 EYKAPOLEG KIVI|OELG
TIAVW OTO AVTIKEIUEVO TIOU AELAIVETE.
lMa xovtpr) Aeiavon ocuvioTdtal YuaAoxapTo
UE XOVTPOUG KOKKOUG, Yla AeTttn Agiavon
YUaAOXapTO e AETTTOTEPOUG KOKKOUG.

Me dokipaoTikn Agiavon propeite va
SIMOTWOETE TO KATAAANAO HEYEDOG KOKKWV.

MNpocoxn!
O1 oKOVEG TIOU dnoupyouvTal KaTd TNV epyacia
Je To epyaAeio propouv va eival eTufAapeiq ya
™mv uyeia.
Katd v epyacia pe tpeia va dopdre
TIAVTA TIPOCTATEUTIKA YUAALA KAl HACKA
KOTA OKOVNG.
‘OAa ta dtopa mov gpyadovTal ye
OUOKEUN 1 TIOU E10€pYOVTaL 0TT) B€on
gpyaociag, pemeL va ¢opouv paoka
TIPOOTACALG ATIO OKOV).
Aev ETUTPETIETE VA TPWTE, VA TIVETE KAl Va
kamnvidete Katd TN SlApKela TN epyaciag.
Aev erutpemnetal n enegepyacia Badwv mov
TIEPLEXOUV HOAUBSO!
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7. AVTIKATAOoTAGCT) TOU aywyou
ouvdéeong Ue To SikTuo

Edv aBet BAAPN To KaAWSI0 cUVSeoN TNG
OUOKEUNG ME To SiKTuo, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivéUvVou, va avTikataotabei and Ttov
KOTOOKEUAOTN 1] TO THNUA TOU €EUTMPETNONG
TEAATWV 1) aro Tapopola eEEISIKEUPEVO
TIPOOWTIO.

8. Kabapiopog, ocuvtnpnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpwv amd 6Aeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete to dig amd v mpida

8.1 Kabapiopog
Na kpatdte 600 110 EAeUBePa aTd GKOVN
KatL akaBapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGiag, TIG OXIOUES EEAEPIOUOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TTiEoT).
2UVIOTOUE va KaBapi{eTe T ouoKeun
auEOoWG META artd KAbe xprion.
Na kaBapileTe T CUOKEUT TAKTIKA PE Eva
vwrtd Tavi kat Aiyo paAako oarnouvi. Mn
XPnoloToleiTe KABapLoTIKA 1y SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouv TNV
emdavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieiocduon vepou o€ NAEKTPIKT) GUOKEUT
av&avel Tov Kivduvo NAEKTPOTIANEiag.

8.2 Wnktpeg

2 € TIEPITTTWAT UTIEPBOALKOU OXTMUATIOHOU
omvenpwv va eAeyxBouv oL PrKTpeg ano
e&eldikeupevo nAektpoAdyo. MNpoooxn)! H
AVTIKATAOTAOT) TWV YNKTPWV ETUTPETETAL VA
yivel povo amo eEEISIKEUPEVO NAEKTPOASGYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptrnuara mou xpeldadovTal GuVTTPnom.

Anl_TE_OS_2520_E_SPK9.indb 131

8.4 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:
Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKwV va
avadEpeTe Ta €EAG:

TUmog TNG CUOKEUNG

ApBuOg €idoug TNG CUCKEUNG

ApBu06G TaUTIONG TNG CUCKEUNG

ApBOG AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXUOUOEG TILEG Kal TIANpodopieg
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

9. AldGeon ota anoppippara Kat
EMavaypenoiomnoinon

H ouokeun Bpioketal oe pia cuokevaaia mpog
anoduyn {NUWV Katd T petadopd Autrn
ouokeuaoia aroteAeital anoé MPwTeG UAEG

KaL £TOL UTOpEL va emavaypnoloromeei ) va
avakukAwBei. H cuokeun kat ta e§aptnpatda g
arnoteAouvTal ano diadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
HETAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTIITPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OIKIOKA aToppiMpaTa. ZwaoTr) anoppupn eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPIOPEVWYV GUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TIOU BpioKeTal TTApOUOLO KEVTPO GUAAOYTG
UETAXEPIOPEVWV GUCKEUWV, PWTAOTE 0N
Sloiknon g KowvotnNTAg 0ag.

10. dUAAEN

Na diatnpeite Tn ouokeur] kal Taagecoudp
NG o€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TayeTo,
Kal pakpld ard radid. H davikr) Beppokpacia
arnobnkevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG GUOKEUT GTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEUACIA TNG.
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—
Mévo yia kpdtn-péAn g E.E.

Mn metdre TI NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlakaaroppippatal

2updwva pe TNV eupwriaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOPOU Kal TNV EVOWHATWOT| TNG o€ €0VIKO dikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KL va TIapadidovTal yia avakukAwoT) GLAIKT) yia To TIEPIBAAAOV.

EvaAAakTikiy AUon avakUKkAwoNG avTi yla emoTpodr)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG ETUOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTT)
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITTWOoT) TIou €V ouveyiCeL va XpnoLUOoTIOLEL TN cuoKeUT). H TtaAld cuokeur) propei
va rapayxwpnbei o€ KEVTPO eTOTPODNG NAEKTPIKWY GUCKEUWV HE TNV EVVOLa TWV EOVIKWV VOUWV
avOaKUKAWONG Kal dtaxeiplong amoBARTwy. Aev cuprnepAapBAavovTal Ta TUNUATA TIAALWY CUCKEUWYV
KaL Ta BondnTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTraTa.

MNapakaAovpe katd Tnv SiABeoT oTa amoppiypaTa va mpooegete va adalpebouv oL urmaTapieg Kat

Taeidn PwTIOPOU amo T GUoKeuN (T1.X. AQUTEQ).

H avatunwon) ) ortolacdnrote AAANG Hopdrg avanapaywyr) tng TeKUnpiwong 1 aAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACHATIKA, ETUTPEMETAL HOVO UE
pntn ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erupUAQn TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPLg

2e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL OTNV £YYUnon €xoupe appddla cuvepyeia ou cuvepyalovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oTtoiwV TIPOKUTITEL artd TNV eyyunon. Ta ouvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0€e0T| 0ag Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) a&Ecoudp 1 yla TNV ayopd aVaAWGLUWYV.

MNpoo€&te 6TL 0N CUOKEUT) AUTY) T aKOAouBa eEAPTIHATA UTIOKEIVTAL OE KOWV) HOpod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaolpa.

Katnyopia Napadetypa
DOepodueva eEaptripata® Wnktpeg, TAdka Agiavong
AVOAWGLUA UAIKG/AVOAWGIUA TN HaTa* MuaAoxapto

EAAeipelg
* &gV oUUMEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG GUoKeuaaiag!
2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUUE va SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivrepvet oto www.Einhell-Service.com. Mpooé&Te va meptypayeTe pe akpifetla To opaipa Kat
ATMAVTHOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:
AeltoUpynoe owoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV apxr KAToLo EAATTWUA?
Mnnwg poog€ate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMITTWHA 1) BAGRN)?

Mowa ducAelToupyia apatnpeital oIn CUCKELT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeptypawete autn n SuoAettoupyia.

-133-
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, A&LOTIE TIEAATN,

TA TIPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL O€ auoTnpo EAeyxo ToloTnTag. EAv n cuokeur| autr) ap '6Aa autd

Kamnote &gV Aeltoupynoel Ayoya, AUTIOUHAGCTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE VA aroTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurmpemong eAatwv otnyv SievBuvon Tou avadepeTal oTnV KApTa autr|. Euxapiotwg

eipaote kat TNAedpwvika otn Stabeon oag otov apldpd opPig Tou avadEPeTal TNV KApTa Eyyunong.

MNa v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&ng:

1. Aurtoi oL 6pol gyyunaong 1oxUouv Hévo yla KatavaAwTeg, SnA. yla GuOIKA TIpOoWTIA TIoU Sev
XPNOLUOTIOOUV TO TIPOIdV aUTO OUTE YIa ETIAYYEANATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yia AAAN avegaptnn
arnacx6Anan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv TIpOcHETES TIAPOXEG EYYUNOTG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVUAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon autr ot VOUIUES aglwaoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TapeXeTaL Swpeav.

2. Heyylnon emnekteivetal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA GE [ia GUGKEUT] TOU TTO KATW
KOTOOKEUAOTT KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU T) KATACKEUTG KAl TIEPLOPIdeTaL aTd TNV Kpion
Hag OTNV AnoKaTaoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG I} OTNV QVTIKATACTACN TNG.
MNapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEUEG HaG SEV TIPOOPIovTal YIa ETTIAYYEALATIKT,
Brotexvikn 1) Blounxavikr) xperion. MNa to Adyo autoé dev cuvarteTal cuBacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTIOIA 1) GUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunongq o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTIOELG 1) EAV EKTEONKE O€ TTIAPOUOLA EVTATIKT) XPN0T.

3. Ano v eyyunor pag egaipouvtal Ta €ENg:

- BAABeg TG cuokeung Tou odeilovTal oe Un TripnoT Twv 0dnylwv cuvappoAdynong n oe

OXL OWOTH £YKATACTAQAT, UN Tr)PNoT TwV 0dNYLWwV Xpriong (Onwg T.x. oUVSeoT 0 EGHAAUEVT
Tdon 1 o€ AdBog €idog peUATOG) 1) OE [N TrPNOT) TWV OPWV CUVTNPNONG Kat achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT) €KOECTG TNG CUOKEUT|G O ACUVNBI0TEG KAIPIKEG OUVOTNKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KaL cuvTrHPNONG.

- BAGBeg NG cuokeung Ttou odeilovTal € KATAXPNOTIKT| 1] E0DAAPEVT XPrion (OTIWG TL.X.
unepdOPTWON TNG CUCKEUT|G 1] XPT0T U EYKEKPHEVWYV gpYaAeiwV 1] a§eooudp), o€ eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI GUOKEUN (OTIWG TL.X. AUMOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAAREG peTadopdg), doknon Biag
N &€vn enepBaon (6Mwg 1. X. BAARN ard mrwon).

- BAGBeg NG cuokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUTG TIou odeidovTal o ouvron 1) duoikn) dBopa.

4. H dudpkela NG £yyunong avepyetal oe 24 urveq KaL apyidet amoé tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv T Angn g diapkelag g eyyunong
€VTOG Suo eBSouAdwyv amo TNV SlamicTworn Tou EAATTWHATOG. ATIOKAEioVTaL A§OELG EYYUNoNg
HETA TNV TIapodo NG SIApKeLag TNG £YyUnong. H emiokeun 1} ) avTikataoTaon Sev ouvenayetal
TNV EMEKTAOT TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV Ve £vap&n tng SlapkKelag g eyyunong
YLa TN CUOKEUT 1) Yla EVOEXOUEVWG XPTOLHOTIOMBEVTA VEA AQVTAAAAKTIKA. AUTO LloXUEL KAL OTNV
TepinTwon cEPPIG eTi TOTIOU.

5. Na v a§iwon g eyyUnong napakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag v anoddelEn g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAovTaL XWwpiq anodei&elg kat xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovTtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag tagvopnong. Eav To eAdttwpa kaAumteTal ano Tny eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUECWQ EITE N ETILOKEVACHUEVT) CUCKEUT) EITE pMia KAVOUPYLA CUCKEUT).

EuxapioTtwg emokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHUNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTTovTaL Ao TNV €yyunon. lNa 1o oKoTod auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCGKEUT) 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

MNa avaAwaoiya Kat og TEPITTTWOoN TIoU AEToUV EEPTILATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPLONOUG AUTNG
NG £yyUnong ocuudwva e TOUG TIANPOPOopIieq GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XP1oNG.
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GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
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konformitast jelentjik ki a cikkekhez perynatvsara 1 co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon cuppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPdWON cUHdWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vi6 Utskurdum samrsemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdtuma ya ta npoiovta stodlum fyrir vorutegund
P Declaragédo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Schwingschleifer TE-OS 2520 E (Einhell)
[J2014/29/EU 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC [ AnnexV
(x] 2014/30/EU LAnnexvi
Noise: measured L, = 83,4 dB (A); guaranteed L, = 86 dB (A)
[J2014/32/EU P=kW; /@ =cm
Notified Body:
[]2014/53/EU . y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (Ev)2016/426
Notified Body:
[ (ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/Isar

Andreas Weichse\ganb:r/GeneraI»Manager NigelYang/ProdUct-Managam/ent "

Landau/lsar, den 10.05.2021

First CE: 13
Art.-No.: 44.606.20 1.-No.: 21021
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR025242
Documents registrar: Christoph Egginger
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Orbital sander - F Ponceuse oscillante - / Levigatrice orbitale - DK/N Rystepudser - S Planslip - CZ Vibracni bruska - SK Vibratna bruska - NL Viakschuurmachine - £ Lijadora orbital - FIN
Tasohiomakone - SLO Vibracijski brusilnik - H Rezgécsiszol6 - RO Masina de slefuit cu ax oscilant - GR MaAwiko TpiBeio - P Lixadora vibratéria - HR/BIH Vibracijska brusilica - RS Vibraciona brusilica -
PL Szlifierka oscylacyjna - TR Titresim Zimpara - RUS MnockowposanbHas Mawwka - EE Taldlihvija - LV Orbitala slipmagina - LT Vibracinis Slifuoklis - BG Bubpauvoren wnaiit - UKR Op6itana
i MK -NOO: i in - 1S Judari
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Orbital Sander TE-OS 2520 E (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |X| Electromagnetic Compatibility Regulation
D Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

D Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

Supply of Machinery (Safety) Regulation
|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-2-4; BS 55014-1; BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

o ol

— /?‘ -";:I'
(o WPhoX

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2021.10.05

Archive-File/Record: NAPR025242
Article Number: 44.606.20  |.-No.: 21021 Documents registrar: Egginger Christoph
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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